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FRIEDRICH WOLF 
(1888—1953) 


iliseeriti arstina Esime maailmasõtta. Seal otsis ta sõjavas- 
võitluse võimalusi, ja selles võitluses kujuneski temast luule- 
luja ja draamakirjanik. Sõjavastane võitlus suunas teda osa võtma 
IV18. a. puhkenud revolutsioonist. Ta esines kõigepealt revolut- 


oonilise kirjanikuna, kuid ka võitluse organiseerijana kontr- 


revolutsiooni vastu. 

Wolf võitis üldise tunnustuse Saksa talupojasõja draamaga 
Vaene Konrad» (1923). Ta kiskus kaasa oma sotsiaalse draamaga 

Twilankaalium» (1929, esitatud ka Tallinnas 1930), tema revolutsi: 
üonidraamad «Cattaro madrused» (1930), «Tai-Yang ärkäb» (1931) ja 

fašismivastane draama «Projessor Mamlock» (1933) said tun- 
le maailma. 

Hitleri võimuhaaramise järel lahkus Wolf Saksamaalt, elas 
pikemat aega Nõukogude Liidus, võttis osa Hispaania vabadus- 
võitlusest ning oli Prantsusmaal koonduslaagris, 

Pärast Saksa Demokraatliku Vabariigi rajamist oli Wolf oma 
riigi saadikuks Varssavis. 

Käesolevas raamatukeses esitatavad novellid peegeldavad neid 
kogemusi, mis kirjanik sai Prantsusmaal sõja eel ning koondus- 
laagris. Viimases asus kujutataval ajal kirjanikuga koos ka eest- 
lastest Hispaania vabadusvõitlejaid (R. Ehrlich). 

N. A. 


LUGIE JA PARIISI ÕNGITSEJA 


Küllap see on täielikult isiklik asi; 
siiski annab see mulle suuremat 
võitlustahet, imelist rõõmu. 


I 


Jngitsejal on oma kaasinimeste keskel eriasend, kuivõrd muid 
Mmimesi pole tema jaoks nagu olemaski ja ka tema ise ei eksisteeri 
nimeste jaoks. Ta on selle maailma tunnustatud üksiklane, 
istub oma õngeridvaga jõe kaldal, liikumatu nagu kivi- 

pilk suunatud tasakesi voolavasse vette ning korgile ja selle 
kinnitatud kunstlikule liblikale, mis ujub vaikses voolus, 

ei julge õngitsejat kõnetada ega pärimisi tülitada, iga- 
mitte Prantsusmaal. Pigemini dakse küsitleda surnut kui 

el 

korgi õrna st, vaikides, piip 


tähelepanuga silmitseb Henri väikest kunstlikku libli- 

nis ujub peenikese niidi küljes mööda hallrohelist jõge alla- 

Ilenri on umbes kahekümne viie aastane mees, sale, soonikas 
eda võib otsustada pika kogu järgi ka siis, kui ta istub - 
vu, Tal on lühikese varrega piip suunurgas, nagu õigel 

peabki olema. Seljakott ja barett ripuvad jalgratta 

on nõjatatud tema kõrval pajutüüka vastu. Tema 
aepruunid stavad hele: 

silmad mär! si midagi eri- 


maa jõgede kallastel istuvad ega lase ennast 
maantee autopasunatest võ msate ini- 
ki id paljudest väikestest paatidest. 
Henri aset võtnud Seine'i käänakul Sartrouville'i ja La 
ahel, Maison Latffitte'i pargi ja Saint-Germaini metsa 


TI 


— augustis 1939 — oli sellel õnnistatud maal veel mil 
öömsaid inimesi, kellele elu ja «savoir-vivre» ! olid kõrgei- 
hüveks. Inimesed olid selle elumaksiimi maksma pannud 
sti ainult iseenda inimliku olemise" t is. Kas mõtles Henri 
tapva õngekonksuga juurdeujuvate kalade elu röövib?4, 
a üldse mõtles sel ajal, kui valged suvepilved purjetasid 
taeva, hõbedane õhk vä vee kohal ja tema ise 
väikesi suitsurõngaid õhku? 
mbab ta nüüd õnge välja ja vaatab vihaselt 
KI inimene, pea vee all, pikkade kroolitõmmetega 
ma poole ujub, 
Teil pole küll silmi peas!» hüüab ta pahaselt rahurikkujale, 
n nii rängalt eksinud õngitsejate püha õiguse vastu. Aga kui 


voir-vivre (pränts. k.) — elumõnu, oskus elada. Tõlk 


inimene puristades kaldale jõuab ja välja ronib, ütleb ta hämmas- 
tunult, õngeritv ikka veel käes: «Lucie 

«Henri?» vastab ujuja võrdse üllatusega. «Siis siit tuleb sind 
otsida! Juba kaks kuud...» 

«Tasa!» katkestab teda teine, «Mitte enam Henri. Minupoolest 
Pierre või Jean...» 

«Ah nii!» naeratab suurekasvuline tüdruk. «Ikka nii ra ngelt 
salapärane, Kas sa tõesti ei saa oma vanu halbu kombeid jätta?» 

Mees on õnge jälle vette visanud ja kivile tagasi istunud; näi 
liserahuga,puhub ta piibusuitsu õhku. 

«Ja viisakamaks pole sa ka läinud,» arvab Lucie, pikutades orha 
tumesinises valgetriibulises supeltrikoos päikesest soojadel kivi= 
del, valge ujumismütsi on ta heledatelt juustelt ära võtnud. 
«Peal sa ikka veel ennast varjama?» 

«Jäta, palun!» ütleb mees pilku veepinnalt tõstmata. 

«Hohoo, ikka vana parteisõnn, Henri! Vabanda, Pierre või esti 
Aga luba, et ma nimetan sind juba meelsamini «mon petit gars» 
Ja et ma pean endiselt mõttetuks barbaarsuseks, kui andekas 
maalija, kes suudab selle maailma värviimesid võluda ühe korraga 
poole meetri suurusele nelinurgale, laseb poliitikal endale peale 
suruda ainult musta ja valget.» 

«Pole mõtet sinuga selle üle vaielda.» 

«Vaielda? Ei! Aga sa kaotad sellega palju, mu kallis!» 

See on vana idlus Kunstiakadeemia kahe õpilase vahel. Kui 
reaktsioonilise «Croix du feu»* löökrühmad tegid katset maha 

kuda Picasso, Brague'i ja Matisse'i pilte näitussaalides Raspaili 
bulvaril ja «Les Deux Magots» kohviku vastas, siis oli Henri or: 
ganiseerinud seal*niöne sõbraga alatise valve. Mitu korda oli 
lämud veriseks lööminguks kahe rühma vahel; seal oli Henri esmä= 
kordselt areteeritud, ja nii sai ta prefektuuri teatava osakonnagi 
tuttavaks: Siin puutus ta parteiseltsimeestega kokku. Hiljem võt= 
tis ta ühest fašismivastagest meeleavaldusest osa «Mutualite's», 
St-Germaini bylvaril, kuš näidati uut vene filmi. Tänaval tungis 
üks grupp kõndlejale kallale, Henri ja kaks tema kaaslast karg 
sid vahele, Henri sai pussihaava rinda a ta kisti poliitilisse 
protsessi, See sidus teda veelgi tihedamalt seltsimeestega. 

Lucie käis siis mitu kortla haiglas teda vaatamas, viis talle lilli 
ja uusi kupstiajakirju, safpal ajal teda vannutades, et ta lõpuks: 

äed poliitikast eemal hoiaks ja maalikunstnikuna oma päris kut= 
sumuse juurde tagasi pöörduks, Kuid samasuguse kirglikkusega 
püüdis Henri sõbratarile selgeks teha, et poliitika kui elavate ini= 
mesto ümberkujundamine on praegu kõrgeim ja vajalikem kunst 
ja et inimaju kujutab endast kõige õilsamat mateer 

«Jäta see teiste hooleks, kes selleks on kutsutud!» 
ärritatult, «Oma andekusega oled sa sündinud maalija! Kõik muu 
pole sinu asi!» 

«Just see on minu asi! Aga sellest ei saa sina kunagi ari 

«Jah, ma ei saa aru ega tahagi aru saada!» 2 

Kuid igal kohtumisel alustas Lucie jällegi sellesamaga. Jah, ta 
läks kaugemalegi. 'Akadeemia meisterklassi juhatas üks viieküm- 


p 


1 Mon petit gars (prants. k.) — mu väike poiss, mu pojuke, mü 
kallist Tõlk. 
Crolx du'feu (prants, k,) — «Tulirist», fašistlik organisatsioon Prant 


susmaal. Tõlk. 


lane tuntud maalija. — anname talle nimeks professor Basi 
ümarik ja kõhukas elunautija, vana joobnud puuvilja- 
tun, väikese ingliga paaris, Rubensi maalidelt, Henri vih 
nagu». Kuid Lucie, treenitud sportlanna, Seine'i ja 
ngu akadeemiline meisterujuja, hakkas äkki paksu 
flirtima. Henri märatses, Ta küsis, kas Lucie tahab 
Rubensi modelli aktina maalida, Lucie ei pannud 
“ist tähelegi ja rõõmustas sõbra armukadeda erutuse pi 
otis Henrit tema ohtlikult teelt ära meelitada. 
orraga oli Henri täiesti kadunud, sõnatult, jäljetult. Olid 
| kuud enne sõda, kui meelerahu kaotanud Daladier' valit- 
arjatud, kuid seda vihasemat võitlust kõikide vasak- 
aktivistide vastu, eelkõige: nende rühmade vastu, kes 
ja poolfašistlike jõukude terrorile vajaduse korral tõhu- 
vastu astusid. , 
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oli Henri sellisesse asja mässitud, sest ta ei tahtnud lasta 
me nimetada ning katsus süütu õngitsejana ennast mas- 
Luciel ei olnud seega õnnestunud oma kiivusekomöödiast 
V sõpra poliitikast lahti kiskuda, 
veel teisel põhjusel oli Lucie erutatud. Iga naine tunneb 
oma naiselikust võimust mehe üle. Olgugi et Lucie ja 
olnud seni iial astunud üle sõpruse piiride, olgugi et 
tihti oli tundnud ennast solvatuna Henri kalkusest ja polii- 
iullumeelsusest, ometi ärritas teda just" sõbra salapärane 
kus ja <ebainimlikkus», mis jäi talle arusaamatuks, Lõpuks 
la noor ja — kui ta peegli poole pöördub — pimestavalt kaunis 
tugev, terve, sportlik, täis elurõõmu, sõltumatu ja rohkem 
ikas, sest ta isa, mootorivabriku omanik, annab tema ihadele 
voli, Tal on olnud kümneid flirte seltskonnameestega ja 
« kolleegidega, kes tema ühe naeratuse ja ühe sõna peale 
pilk põlema on' läinud. 
Ja nüüd, silmitsedes kõrvalt Henri tõsist, kandilist poisikesenägu, 
b ta korraga, et selles < is peitub väga palju val- 
jata õrnust, millest ta tõenäoliselt ise midagi ei tea, et see 
on loodud talle partneriks, sõbraks, kes võiks avada talle 
se saladuse. Seejuures tunneb Lucie, et ta ei pääse mehele 
il lähemale, et tal tuleb oma taktikat muuta 
irvad, et sind kui õngitsejat ei leita?» alustab ta. «Ära peta 
t mu peiss! Poliitilisel politseil on uued meetodid!» 
ed meetodid?» Henri vaatab talle tähelepanelikult otse silnga. 
seni ükskõikne nägu on muutunud. Pilk on ähvardav ja 
Vv, suunurgad võpatavad, «Palun väga, sellele oskame ka vas: 
leida!» 
Millele?» Lucie tema pingelist mõtlemist ja kasvavat 
jätkab ta rahulikult: «Teie ei vasta millelegi, 
vastused jooksevad tühja, kuna «Croix du feu» ja 
mehed ei esine isa käitises enam avalikult, vaid neid 
itakse pahempoolsetena teiste tööliste hulka.» 
Weie mehed ei lähe liimile!» 
Oled sa selles kindel?» 
idas?» 


«Ja kui nad siiski on liimile läinud, sest et üksikud siiski küllalt 
kõkku ei hoia?» küsib Lucie. «Kui mõned teie rühmad siiski on 
sel teel provokaatoritele teada...» 

Mis rühmad? Ära räägi rumalust! Mis rühmad?» Henri haarab 
Lucie kätest kinni, nagu tahaks ta teda raputada, et ta kiiremini 
vastaks, «Oli sulle äkki seegi teada, et mina täna siin olen? Kag 
sa polegi juhuslikult siin?» 

Ah, see kirglikult lõkkele plahvatanud mees, see ei ole enam 
loid õngitseja*ega asjalik kolleeg. Siin peitub selle mehe süda! 

«Kuule mind, Lucie,» ütleb Henri tasa ja juba enesevalitsuse ta= 
wasi saanuna, «praegu ei ole mängu ega mõistatamiste aeg, tegemist 
on rohkemaga kui minuga, juhul kui meie sidemetest või kokku= 
saamiskohtadest teada saadakse,.. ja kui sa arvad, et ma olen sul 
peos, siis pean ma hoolimatult toimima!» 

«Siis ei tarvitseks sul oma praegust käitumist mingil määral 
muuta!» vastab Lucie võitlusvalmilt, 

«Sa võid eksida!» 

«Hakkad ähvardama?» 

«Kust sa tead rühmadest?» küsib Henri otse. 

«Kodus, kui ma aias põõsa taga päevitasin, kuulasin ma taht- 
matult ühe käitisejuhataja ja minu isa kõnelust pealt; võid mürki 
võtta, et see on õige! Aga mina pean otse nurjatuks, et prantslased 
sel kombel prantslaste vastu tegutsevad!» 

Henri vaatab tähelepanelikult Lucie õhetama löönud nägu, kus 
verevool on tõusnud blondide juusteni. «Ja edasi?» uurib Henri: 

«Mis edasi? Ma ei teinud isale oma arvamist mingil moel tea- 
tavaks, Ma hakkan...» 

«Midagi sa ei hakka, Luc õnagi ei vaheta sa temaga selle 
üle!» hüüab*Henri vahele Kui sa tõepoolest prantslannana pead 
seda nürjatusel is vaiki sellest oma isa ja teiste ee 

«Peab seda siis vaikidesfomaks võtma ja mitte midagi vastu 
tegema 1 

Mitte sina!» 

Ja sina küsib Lucie. «Ole ettevaatlik, mu pojuke; kes teab, 
need õngitsejad su naabruses võivad olla samasugused õilsad kaas- 
maalased kuisneed «töölised mu isa juures! 

«Tasa!» Heiri vaatab rahjutult ümber. 

Hüva, olemõ siis vait!» 

* 


Lucie heidab kalda soojadele kividele kali; juuksed le- 
bavad kuldse vimplina hallil kruusal, ta varredki on kaetud 
kuldsete udemetega, milles virvendavad red, 

«Peaks olema Rembrandt või Tizian või Ghirlandajo,» mõtleb 
Henri, « veelgi parem, Periklese aja skulptor selle looduslikult 
metsiku kreeka jumalanna kujutamiseks! Kui ta aga tõepoolest 
teab midagi meie. kohtumistes) tleb tal peas. Tema tänane 
kohtumisaeg siin ülesvoolu, La Frette'i vastas Cormeilles' ristteel 
on juba möödas; ta vaatab kella: kümme minutit üle viie. Järg- 
mine kokkusaamine on alles homme kell kolm. Kui aga on tõesti 
tõsi, mis Lucie ütles? Kui sidemed on teada, ainult et täna neid 
veel ei areteerita, sest oodatakse ka tema kaaslast? — «Hüva, 
oleme siis vait!» ütles Lucie äsja. On ta solvunud? Võib-olla oli 
ta jällegi jämedavõitu? Peaks naisi eriliselt kohtlema? Kuidas ta 
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piike käes lamab, sooja aromaatilist õhku tugevate hinge- 
loga endasse imedes, silmad suletud, kogu keha virvenda- 
ilkestest kuldsetest tuledest. 


ma võin sinult midagi küsida?» 

alun!» "Ta naeratab tähelepandamatult, silmad ikka veel kinni 
“ce oli, mida sa tahtsid mulle öelda... Minule võid sa 
da, peadki kõik ütlema!» 


reid 2 
banda, mu poiss, kui ma su pühapäevarahu rikkusin! Sa 
ma vihki poliitikat, aga mind ärritab inimeste ülekohus 
lutus, see nurjatus,. .» 
mini, taeva pärast, Lucie! Sa ise ütlesid äsja, et õngitsejad 
kõrval...» VAL 
la mõistan: ela hästi, mu poiss!» Ta on tõusnud j rutab 
vl tugevat keha, valmis jälle vette sukelduma. 
in sinuga rääkima...» 
Wa Henri on üles tõusnud; pinevusega vaatab ta sõbratari, kes 
ib kõheldes ja näib mõttes olevat. Siis võtab neiu järsku ära 
ujumismütsi, mille ta on juba tõmmanud oma heledate juu: 
poni amal ajal tõmbuvad käelihased pingule, ja ta va 
V tl: «Mu auto on maanteel; on kõige parem, kui sõidame minu 
luljeesse; seal on sul kõige kindlam ja me võime häirimatult ves- 
lulda; võid ka mu uusi maale vaadata, kui sa tahad.» 


1V 


Luele roolib oma halli «Fiat»-spordiautot mööda maanteed, mis 
IIb Cormeilles'st üle Argenteuil” kõrgendike Bezons'i ja Colom 
ni, Ta on andnud Henrile oma automütsi ja suured tolmupril- 
ning kannab ise ainult tumesinist baretti. Henri jalgratas on 
id taha tagavararatta külge. 
nad vuhisevad Sartrouville-Argenteuil” risttee lähedal mi 
lt Seine'i lausikmaa avarale teele, riivab äkki üks suur 
arva sõiduauto «Cadillac» nende ees jalgratturit ja viskab 
ure jõuga kõrvale, nii et ratas koos sõitjaga üle asfalt- 
kraavi lendab, Lucie pidurdab. «Cadillacis» istujad va tavad 
keks tagasi, siis lisab suur auto kiirust ja kihutab edasi. 
etud bande!» hüüab Lucie, kes tahtis juba peatuda; ta annab 
dl täisgaasi 


atab pärani silmi ette, paneb oma kortp- 
ormooto: ä gu. 
Ja jalgrattur!» tuletab Henri meelde, 
Pärast! Kõigepealt peame bandiidid kätte 
saab ees kihutava «Cadillaci» peaaegu käite, on selge, et 
Amab tal tee ära lõigata; samal ajal on temas ärganud võidu- 
, hasart, sest et juba ammu sõidab ta oma isa Kompressor- 
wloreid sisse, vanamehe alatisest protestist hoolimata, Lucie on 
Pariisi, Trouville'i, Torino, Milaano ja Berliini autoteedel tuntud. 
matsooniks hüüavad teda kolleegid. Ajnult mehel on nii tugevad 
9 


“ ilomeetri kiiruse juures, ainult mees 
ib nii hulljulgeid kurve võtta! 

«Ära tee rumalust, Lucie! Mul pole m ingit lusti politsei proto- 
kolli sattuda...» 

«Fiat» on juba raske «Cadillaciga» peaaegu kõrvuti, masinlikult 
annab Lucie signaali, pahased ja kohkunud näod suures autos, 
mis on surutud paremale teeäärele; korraga peatub «Fiat», pidur 
ragiseb. 

«Kahju!» ütleb Lucie. Ta pöörab oma auto ringi ning sõidab 
jalgratturi juurde tagasi. 

Mees pole suurt viga saanud. Ta painutab just juhtrauda õigeks. 
Mõnest kriimustusest kätel tuleb verd, Lucie võt ab oma sideme- 
kasti tagumise istme alt ja paneb plaastreid peale s pistab ta 
mehele viiekümnefrangilise pihku. See vastab hämmastunult: 
«Teie ju seda ei teinud!» 

«Ükspuhal» 

Ta tahab mehele just «Cadillaci» numbrit teatada, kuid viima 
sel hetkel vaikib ta Heriri pärast ja võimaliku politseilise üle£ 
kuulamise kartusel, 

Korraga mäeb ta, et jälgratturil on pealpool põlve pükstest 
kolmnurkne tükk välja kistud, «Need on ju kah omadega läbi.» Ta 
haarab käekoti ja võtgb veel ühe raha, 

«Ei, ei,,.» ütleb mees, «merci, madame, ma ei taha selle 
pealt teenida.» 


V 


Kui nad Neuilly'st läbi sõidavad ja Etoile'ilt Elysõe väl 
Veetevad, on Henri! Prillidest ja automütsist hoolimata üsna eba 
kindel tunne. Varsti aga näeb ta, et ta ci võiks kuskil olla tund- 
matufn kui selle mondäänse noore naise kõrval, kes oma pikka- 
des helehallides põdranahka s kätega juhib «Fiati» nagu 
tundlikku ratsahobust tuhli kiirusega ja unenäolise kindluses 
läbi teiste autode karja Concorde'i väljaku poole. Ta vi 
gilise ninaga profiil on sarnane antiikse kameega, millel naiselik 
õrnus on “ähinenud meheliku otsustamisvõimega 

Jah, tema juures võib ennast kindlana tunda 

jaaegu vastu tahtmist ütleb Henri: «Tõepoolest, Lucie, sa pole 
i 
pad sä seda alles nüüd, mu poiss?» vastab Lucie, pilk tähele 
panelikult ette suunatud; Henri märkab ta silmade eriomast säre 
ta kahetseb oma sõnu, küllap läksid need liiga kaugele 

Rue: de Rivoli on nende all, Auto veereb ikka piki Seine'i kal- 
last Palais de Justice'ist mööda Notre-Dame'i katedraali poole, mis 
tõstab oma võimsaid rusikaid õhturohelise taeva poole. Seal pöör 
dub «Fiat» väga kitsi tänavasse Rue St.-Louis en Pile'i 
Murgöle ja peatub väikese garaaži ees. Garaažipoiss võtab auto 
vastu. 


VI 


Lucje jalutab Henriga, kellel jälle on oma müts peas, läbi Pa- 
riisi vanima linnaosa kitsaste tänavate. Lucie ripub tal käevangus 
«Nii on sulle kasulikum, mu poiss!» ütleb ta naeratad ; 
pEhitelet juures astuvad nad metroosse. Lucie võtab juhtimise 
enda kätte, E 2 
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i bulvaril mööduvad nad tänavakaubitsejast, kellel 
hilis terve puhm imeilusaid punaseid nelke. 
luke,» ütleb Lucie, <mul pole ühtki lille kodus; muidu 
JMAIt ikka kimbu põllulilli kaasa!» 
mõtleb hetke. Kogu ta varandus on umbes kolmkümmend 
unased nelgid on ahvatlevad; enam kui aasta eest 
s ta demonstratsiooni pöörasest rõõmust peotäie se 
aid lilli. Ta võtab ühe kimbu: «Kui palju maksab?» 
franki, härra.» 
1 hullumeelsus; kuid ta viskab kümr rangilise lauale 
üb lilled Lucie'le pihku. 
iatab talle särades otsa. 
neenus meie viimane maidemonstratsioon,» seletab 


jtle, et sa mind armastad, et oled lilled minu meele- 
protesteerib teine ja jääb' kesk tänavat seisma, 
ad keerlevad nende ümber nagu vaht kalju ümber. 
mind armastad! Muidu ei tule ma sammugi 


mõtleb pingutatult ja tõsiselt, 
naeratab ja ütleb tasa: «Ah, valeta ometi natuke; tean 
c on vale, ai e kõlab nii ilusasti! Ütle, et sa armastad 


rmastan sind!» 
ihevad nad edasi käsikäes, kaks noort, läbi pühapäevase 
misega inimestest voogava tänava. 
randuvad lõpuks ühes suures, rahvarikkas restoranis Itaa- 
aril. Lucie surub kelnerile viiefrangilise pihku; nii leiavad 
lokaalis tagaseina ääres nurgakese, 
sa rahul, cheri!?» küsib Lucie. «On parem, kui läheme 
urde alles pimed: ad ju aru, uksehoidja,,.» 
saab aru, Viiskümmend protsenti kõigist uksehoidjaist on 
või poliitilise politsei teer 
ke õhk teeb näljaseks! Peab midagi tugevat sööma; võin 
valida?» Lucie taipab sõbra kõhnaks jäänud näost, et see 
sõne aja kestel vist midagi «tugevat» söönud. 
laseb Henri sõbrataril tegutseda. Ja märgates, kuidas neiu 
a tugevasti sööb, kustutab ta oma näljase isu tugeva toi- 
ravamaigulise, lõhnava võltsimatu maaveiniga, mis höö- 
mu ja kergust, 
vad nad ainult kunstist. Lucie tunneb, kuidas sõber 
am tagasi sellesse värvide ja kujude kirjusse maa- 
millele ta kord pühendas kogu oma nooruse jõu. 
v on viimasel ajal midagi joonistanud või maalinud? 4 
vaatab talle üllatunult otsa. Joonistanud? Maalinud? Ta 
Vari tumestab ta kõhna nägu. 
pole ka nii tähtis, ütleb Lucie ruttu. Iga inimene elagu oma 
järgi, see on kõige tähtsam ja õigem! Ta ise on viimastel 
undnud, et ta on kunstis jõudnud surnud punktini, et ta 
> tühjaks, Seepärast on ta jälle ülepeakaela sporti sukel- 
id ja püsib pikamaaujumise tšempionina. 


hšri (prants. k.) — kallis. Tõlk 
ürete — (prants. k.) — salapolitsei Brantsusmaal. TÕIK 


Kas Henri suudab seda mõista? 

Henri noogutab, Ta vaatab Lucie selgesse, julgesse näkku jäi 
ütleb, et kõik, mida inimene teeb kogu südamest, kõiki jõude) 
kokku võttes, olevat treening, mis võib viia ja teatavate inimestel 
puhul viib tingimata madalamast kõrgema juurde, primitiivsesti 
diferentseerunumasse. 

Lucie viib jutu vanale teemale, Ta tahaks selle vastu vaielda] 
Kuid ta naeratab ja ütleb: «Põhiliselt oled ju sinagi sportlane!» 


VII 


Kitsas Rue St.-Louis en Ille on juba õhtuses pimeduses, kui nad 
jõuavad vanasse võimsasse kivimajja, mille katusekorrusel On 
Lucie ateljee, See on üks veidraid paleetaolisi ehitusi Seine'i igi 
vanal saarel, Pariisi tõelises südames, kus varem elasid rikkäi 
kodanlased ja linna-aadel ja kus praegu elutsevad igatahes väikesi 
kaupmehed, vaesunud väikerantjeed ja huik ebamäärasest tulust 
elatuvaid inimes 

Lucie viib sõbra kitsast kivitreppi mööda üles, mille käsipuud 
kannavad puusammaste puhul ebatavalisi mustast tammest nike 
datud loomapäid ja inimlõustu, Notre-Dame'i veesülitajate taolisi. 
Viienda korruse peal algab avar pööning, Lucie avab ühe ukse jä 
lülitab valguse sisse, 

«Siin on minu kindlus, pigemini mu õhuloss!» seletab ta ja võtab 
Henrilt kalakoti, õnged ja mütsi ära. 

Milline vastuolu meetripaksuste kivimüüridega hoone ja nende 
kahe heleda moodsa ruumi vahel; need on kollase õli ga vi 
batud, ja kõrvalruumiks on veel väike puhtusest hiilgav köök. 
Eesmine suur tuba laia kallaku aknaga ja vaatega katustele ning 
taevapiirile on päris ateljee. Seinte ääres on kümmekond värvi- 
eskiisi ja joonistust kokkü pandud ja seal ripuvad mõned pildid, 
kompositsioonid, eksootiline punutud vaip ja tantsumaske. Sõina- 

stmel on anumaid pintslitega, kaabitsaid, värnitsapudeleid, väi 
kesi hiinä pagoode ja aafrika puuskulptuure, Ühel pool akent on 
molbert, teisel:pool kušett, millel paks bretooni villane tekk, kar= 
juvalt kirew Oma sinipunaste ja mustade ruutudega. 

«Siin võib hädakorral eladagi!» mõtleb Henri. 

Ilmselt on“Lucie sõbra mõttest aru saanud. «Meeldib sulle mu 
elukoht? 

«Pole viga,» 

«Jä kõigepealt omaette. Mina ja paar selle maja kassi clame 
siin katuse all päris üksi, Fi ühtki naabrit! Jumalik rahu! Tunne 
ennast mugavalt, mu poiss! Kõigepealt anna nelgid, need vajayd 
vett ja väärivad aukohta! 

Henri istub kušetile ja naudib ruumi vaikust, selle värvide= 
maailma ja inimkäte loodud kujude üksindust, üksiku elu kont- 
sentreerumist üle Pariisi majademere, 

«See tuleb panna siia aknalauale! See on nagu leek, nagu pu: 
nane leek!» Lucie paneb nelgikimbu aknale, tõmmates enne tume= 
sinise kardina ette. Särades vaatleb ta lillekimpu ja korraldab 
veel mõnd õit. Nelkide valgus hõõgub mõne viivu ta silmis. Siis 
läheb ta kööki, 

Kui imelik on-siin, kui rahulik, kui puhas, kui kirev ja soe, 
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he maailm! Tahaks heita kušetile pikali, sulgeda silmad, 
ügavalt hinge, mitte midagi kuulda peale vereringe ime- 
ika heli, peale iseenda vaikse elu... 23 i 
Lücie tuleb juba tagasi viskipudeli, apelsinide. sidruni 
w «Teeninda ennast, Henri! Olen ma õigesti toonud?» 
hea mälu!» vastab Henri, pigistades runitest ja apel- 
mahla, «Tead, Lucie, muile tunduvad need paar närust 
alena. 
sinust näha.» X 444 
ab neiut, kes valab kahte kõrgesse klaasi apelsini 
hulka sidrunite heledat mahla. Lucie'l on sügav ve- 
lühikeste käistega kampsi eljas. Ja jällegi imet- 
lema kaunikujuliste pehmete ja igevate käte li- 
1, jälle paistavad talle silma Lucie- sportlikud õlad, kaela 
õrnalt kaarduvad huuled ja väikene tugev nina, mehe- 
1 siidised, nagu heledast kuilast kedratud juuksed, mis 
alt ja kergelt õlgadele. Naiseliku õrnuse ja meheliku 
ning kuju kummaline segu! Kui tore oleks veeta in 
naisega omaette paar rahulikku päeva, vestelda temaga, 
mõtteid hoopis teisest õhkkonnast kui poliitika tolmu- 
lasta naise tervel, õitsval mõistusel ennast värsken- 
s puhata... avatud akna all, pikutada kaua mugaval 
taevast ahtida, võib-olla isegi mitte mõelda, vaid 
õmu tunda selle rõõmsast antiikmaailmast linud kreeka 
na tervetest, õrnadest ja energilistest liigutustest, või 
pärem — sulgeda silmad ja lebada nende kaunikujuliste 
käte vahel 
Isuri tõuseb korraga ja astub akna juurde, 
1 on? Joo ometi!» Lucie seisab tema kõrval. «Vana rahutu 


vaatab Lucie silmi, mis tahavad teda mõista. Kord, kui 
| olid lahku minemas pärast vaidlust põhiküsimuse üle — kas 
lillika või kunst —, oli Lucie tema kuuest kinni haaranud ja 
imud tahtmatult käeseljaga lahtisest särgikaelusest tema rinda, 
mees võpatas nagu elektrilöögist. «Tahaksin teada, mis on 

es, siin sügaval?» 


Seekord võpatas 
a, ta puusad väratasid, ta liikmed võbelesid sekundi 
Ehmunult vaatasid nad pärast seda teineteise otsa. 


VIIL 


1 istub Lucie kušeti ühes otsas, Henri teises. Ja Lucie hak- 
ilustama, et isa käitis töötab täie auruga, et närvitsetakse 
Saksamaa ja Poola st, kuid ka prantsuse tööliste 4a 
tide pärast, et välispoliitilise pinevuse puhul ei peeta 
si plahvatusi soovitavaks ja et töölisteks maskeeritud agen- 
Croix du feu» ning «Action Francaise'i» meeste abiga taba 
is jad» ning kõrvaldatakse külmalt «personali koonda- 
teel konflikti võimalus. A 
ri on üllatatud, kui selgesti oskab Lucie olukorda kujutada. 
laseb endale jutustada üksikasju, mida Lucie on isa ja tema äri- 
de lauavestlustest kinni püüdnud. Reaktsioon ori lähedal- 
i sõjaohu tõttu oma rahvavastase rüü ära kiskunud ja töö- 
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liskuue selga tõmmanud. Muidugi, Henri on seda laadi asju omil 
seltsimeestelt kuulnud. Kuid Lucie kujutuses kaotavad need omil 
kuiva doktrinäärse vormi ja ilmuvad talle terve inimarukusii 
näol sootuks elu teisest küljest. 
«Sa tead,» ütleb Lucie, «ma proovin meie kontrollosakonnää 
alati ise oma auto mootori kompressiooni ja vastupidavust; 
seal sinistes, õli ja tahmaga määritud tunkedes suure monte 
kõrvalruumis koos montööriga, Mootor tuleb suurima pöör 
vuga käivitada, seda tuleb tundide kaupa käia lasta 
ähendab, et mul on väga erk kuulmine, lähen mootorile päri 
lähedale ja süttimiste ja plahvatuste ragina ja mürina ning käigus 
voolu kõrge, vinguva heli põhjal eristan ma siis kasvavat või kahas 
nevat kiirust. Seal on montöör Charles, suurepärane poiss, mõöS 
toritehasesse lausa armunud — tal ei ole isegi minu jaoks silmäl 
kui kompressor töötama hakkab; ta muutub siis täielikuks fanaäši 
tikuks, haarab mul käest kinni, tõukab mu kõrvale nagu mõh 
oma kolleegi: «Näe, kuidas müriseb, vana karu, ei, palju rohkem 
nagu mumm! Sellega võtame Monzas või Milaanos kolmsada kui 
kolmsada viiskümmend kilomeetrit!» Seejuures on ta üleni palavis 
kulises erutuses, ta teeb käega väntamisliigutusi, nagu tahaks tä 
mootori rihglemist veelgi kiirendada, ja kui siis kompressor mitmd 
tunni pärast on ära pandud ja rahule jäetud, siis ei pühi ta võlli 
mitte lapiga, vaid ora peoga õlist puhtaks, nagu silitaks ta omä 
armsama kaela — jah, ta on tõesti kiindunud mootoritesse ja omil 
töösse! Ma arvan, nii tulebki töötada!» 
Lucie peab viivukese vahet, ta silmad säravad, ta nägu õhetab 
rõõmust, 
Siis jätkab ta: «Kui ma aga õhtul kuulen isa kõnelusi oma paksus 
astmaatilise ärisõbraga, kuidas nad sellest räägivad, et on võimatu 
sutada parimat materjali tüüpmootoritele sellepärast, et osa 
tootmiskulusid läheb «määrimiseks» ühele parlamendiliikmele, kesi 
kindlustab neile riigitellimusi; kui nad sellest räägivad, kuidas 
agendid peavad üht või teist töölist valvama ja kuidas just Chars 
les, minu monköör, tulevat nende arvates ebaustavana kõrvaldada; 
siis tuleb mulle vihavahk peale..,» 
«See Gharles on siis poliitiline?» 
tlesin. ju sulle, priima poiss, imeväärne montöör!» jätkab 
tls kaotaks esmaklassilise töölise! Kui ma võrdlen temal 
tõsist kitsast, andunud nägu härra Bondriaci, isa ärisõbra tursus 
nud Lucullüse-näoga, kui"Charles tõepoolest peaks niimoodi välja 
lendama...» 
«Võib-olla tuleks seda takistada?» 
«Iga hinna eest!» 
«Kuidas on selle Charles'i nimi?» 
«Charles Galliani.» - AA 
Henri paneb lusikatäie suhkrut sidrunimahla klaasi; põhjast 
kerkivad väikesed gaasivullid üles. «Võin mina või keegi mu sõp* 
radest selle Charles'iga kokku saada?» 
Lucie vaatab talle otsa. «Nii, sina tahaksid teda oma poliiti= 
kasse tõmmata?» A 
«Ta on juba seal sees,» vastab Henri. 
«Mida sa tahad temaga teha?» 
«Teda hoiatada... juhtida tema tähelepanu neile krossistele 
kannupoistele, kellest sa just rääkisid! Kas pole hirmus kahju, 
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de sigade pärast tänavale lendaks, kui sa kaotaksid 
flma montööri, kui sa ometi seda ise ära hoida saad?» 
mikib, 
pole sina kaassüüdlane, Lucie, kui see Charles vangla 
"1 kõrilõikajate poolt öösel maha lastakse?» 
laldad!» 
nllete seda alati siis, kui on liiga hilja,» väidab Her 
inglad on täis, ja mitte kõige halvemaid prantslasi. 
wrd on valatud, isegi ilma et sõda oleks alanud, ma tean 
1 mind! Olen ise saanud noapiste, paljud mu seltsimehed 
fule ostetud lojuste poolt revolvrikuulidest ära täkitud ja sinu 
" Charles saab ka varsti üht-teist tunda!» 
w on tõusnud. Ta seisab eskiisidega kaetud vaheseina ääres 
lib üht joonistust uurivat. Äkitselt pöördub ta Henri poole, 
Sce kõik on nii jäle!» 
kõik on võitlus, see kõik on elu!» vastab Henri. Ka tema 
tud ja seisab seina ääres, «Sa armastad sPortlikku võitlust, 
iga siin käib võitlus millegi muu pärast, veel suurema 
vel raskema eesmärgi pärast. Kuule, Lucie, sul on erk kõrv 
jaoks, sul on terane silm inimeste suhtes, just sina ju- 
praegu mulle sellest Charles'ist, esmaklassilisest, tublist 
ja seejärel tursunud, astmaatilisest, korrumpeeritud han- 
härra Bondfriacist; sul on loomulik, kõigutamatu õig- 
muidu ei oleks sa täna maanteel jalgratturiga niimoodi 
Minud, nagu sa toimisid...» 
1, jäta see!» lausub teine vastu, kuulatades innukalt sõnu, 
ivavad tema olemuse, nagu Henri seda näeb. 
iri räägib edasi temast, ta olemuse põhijoonest, ta õiglus- 
ta julgusest, ta suuremeelsusest, mis jälestab igasugust 
ilatsemist. — «Kuidas peaks seda ütlema?» arutab Henri, 
| lihtsalt inimene, tõeline inimene!» Ja siis räägib ta elust, 
praegu elab, — tagaaetuna, peavarjuta, jälitatuna —, mis 
N ometi kõige elavam elu sellel ajal, Ta räägib võitlusest hiig- 
Jliku kelmuse vastu, mis salapäraselt udus piirjooni võtab. Ta 
ilmib sõja saladusest, millele ohverdatakse juba täna parimaid 
inislasi, kes tahavad salapä lõusta eest maski ära kiskuda, 
| on esimesed sõjaohvrid, tõenäoliselt ka see montöör Char- 
in tuleks vahele segada, häid prantslasi ja tulevasi reetu- 
Il tuleb juba praegu tunda! Ta seisab Lucie ees, tuline ja äge, 
valmistab teda võitluseks, ründab teda küsimustega, ja 
b talle nüüd tõsiselt ja kannatlikult, silmitsedes tema 
Ivameelset, kirglikku nägu, mis kajastab peeglina sajakordsgjt 
ema sisemist erutust. 
rmkindel, et ühel päeval võetakse ta kinni: ta on halb 
Mõrundaalune,» tuleb Lucie'l äkitselt mõte, ja ta tunneb hirmu 
i pärast. «Kahju tema elust, tema temperamendist, tema an- 
est!» Kas saab teda päästa? Ja samal ajal võtab võimust 
üline uudishimu teada saada, kuivõrd läheb tal korda tungida 
he sisemusse ja kütkestada teda oma olemuse kogu jõuga. 
nõustud siis sellega, et Charles'iga võib otsida ühendust,» 
b Henri, «etvõib teda lähemail päevil kohata?» 
Jah, olen seda sulle lubanud,» vastab Lucie. «Vabanda, ma 
n ujumisest ja väljasviibimisest veidi väsinud; aeg on juba 
line, Ma arvan, me jätkame oma juttu homme.» 
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Henri tõuseb üles. «Ma ei tea, kus ma homme olen.» 


«Sa võid siin kušetil lamada: mina magan kõrvaltoas.» Ja W 


poll 
all ukseketti tõmbame ja uksehoidja üles äratamed 


mees midagi ei vasta, jätkab ta: «Välisuks on praegu kini 
hea, kui me 
Henri vaikib. 
«Sa ei karda mind ometi?» ütleb Lucie naeratades. 
«Kardan.., mispärast?» 
Henri tunneb küsimusest 
jutleb? 


IX 


Lucie toob oma magamisruumist teki ja padja ning teeb 
ateljee kušetile, 


Henri seisab molberti juures eskiiside ja joonistuste ees, 


Vaatab suure huviga Lucie initsiaalidega märgitud spordi 
maastikujoonistusi. Kõikjal on tunda noore maalijana isela 
annet, tema «käekirja». Ta on kahtlemata talent, 
talent. 

Seal on veel sulejoonistus, m 
mestega, meeleolu, mis on ilmselt 
hulk trügib metroc jaamast vi 

stu; nende vahele aga on 
«Kus see oli?» Küsib Henri, 


kujutab tänavat 
mälu järgi 


ärritatud 
visandatud: 
kiilunud 


atsasandarmeeria. 


«Ma arvan, et Dantoni platsil,» seletab Lucis tema juurde üli 


tudes, 


«Mispärast: ma arvan? Kas see ei olnud läinud aasta lõpul? 


«Õige! Kust sina seda tead? 
«Ja mis toimub-sinu joonistusel?» 

«Ah, sa koolmeister!» ütleb Lucie naerdes, «kz 

ahvasumm ja seal teine rah 

äikesepilved suurepäraste valgus 

töonides, kui seda maalida tahetakse.» 

ased valgiisekontrastid 
kilige vihaga ta häält 


sügavad toonid!» 


pikkide poolt — Vi 
iali peksti, nii et (prantsuse töölisi ja 
avatult” maas lamas; et Pariisi asfalti 

värvitisprants!aste käekläbi prantslaste ve 
prantsusö kunstnikku huvitada! 


iemalt sinu joonisel on neid nii 
naisi tosinate 


Dantoni 


«Mina määran ise, mis mind huvitab,» vastab talle Lucie, «860 
na oleksid oma suurte teadmiste juuk 


võta, palun, teadmiseks! 
vististi paremini joo! 
oskad!» T: 
laigud tõusevad 
magamistuppa, 


stanud — kui sa veel üldse 


ta laubale. Ta pöördub ringi ning kaob 


p.4 


Henri lamab kui 
Kuid uksehoidja häirimine oleks selge hullumeelsus! 
Kuidas tuli nende mõlema peale see äkiline viha? 


suuda arvustamist taluda. Võib-olla oli Henr 
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piina. Mida tüdruk endale õieti WIM 


mitmekül 


ink E 
inim 
lja, teised ruttavad bulvarilt nõlli 


a ei näe; 
ssumm, mis põrkavad kokku näi 
ekontrastidega, sügavates värvid 


jendali 

«Aga et see rahvas läinud aasta GM Dunt 

mesel detsembril äpardunud üldstreigi järel käputäie sandarmi 

vähe s 

kaupi 
Igade 

ega, see ei tarvitse VIMI 


ioonistadii 
a heledad silmad on nagu kollased leegid, punased viha 
omi 


Luelc 
tundlik. Kuid:Henri ütles talle ju ainult oma arvamise, Lucle Ol 
toon liiga karmi l 
Ah, need naised... üks nagu teinegi! Printsessid herneteral! TI6l 


Tuleb alati kikivarbail käia, neid meelitada... 
ilsi!,.. Kuid see süüdistus ei rahulda teda; mõte teeb 


nüüd ei leia ta seda nii vajalikku ühendust 

urat, kuidas võib ta siiski uskuda, et Lucie nii 

ab. Ei, selle eest pistab ta oma käe tulle! Lucie 

Its ega kassitaoline, ta on, nagu Henri varemgi 

iimene, «tõeline inimene»! Ja kindlasti, kui ta oleks 

teadlik uurepärane seltsimees; temaga koos võiks 
orda saata! 

) eesriide kõrvale ja avab akna. 


punasi 


eal aknalaual hõõgub 

> nelkide kimp. Ta pigistab purpurselt sakitud 
1 kire värvi lilled oma pihku, neid tuleks kinni hoida, 
kaob nii ruttu, neid peaks värvipliiatsiga jäädvustama. 

üldse enam joonistada oskad!» -— Sel naisel on iseloo- 
e tuleb pähe mehele ette heita, et ta oma rahva suu- 
le on ohverdanud esmajoones kunsti! 


tunneb ta pistet rinnas. 


ilatiseks! 
tabab Lucie vaistlikult õigesti, et ta 
s koos teistega selleks võimsaks mf 
jonitest tundvatest ja tugevatest 
ainult mass ja eksisteerib massina. Ja et ta on lõpu 
kunstnikueksistentsile, oma pühale, põlevale vormi-, 
kujutamisrõõmule, mida peab alatiselt proovima ja tree- 
adlejad ja ujujad treenivad oma keha. 
ud halb maalija ega joonistaja. Kas ta tõesti ei suuda 
stada, nüüd, kui ta tunneb inimese kannatusi ja piinu, 
i võitlustahet palju sügavamalt? 
lub Lucie joonistuse ette, mis kujutab seda demonstrat 
mi platsil. See äikesetaolise inimpilve impress'oon 
isti jäädvustatud. Talent, tugev talent kõneleb kompo- 
a erutatud suletõmmetest! Kuid oleks mõeldav suurem 
tlasi suurem fantaasia! Umbes nii, et kui üks sandarm 
tõstnud meeste raiumiseks, tõmmatakse ta naiste poolt 
maha, nii nagu Rubensi «Amatsoonide lahingus». 
ti ise selline amatsoon oma sportliku keha ja võitleva 
Henri näitab talle, mis ta on — mitte jälgegi, tund- 
"“ t, amatsoon, Ja ta tõestab samuti, et ta oskab siiski 
tada! 


on 


jahvatatakse 
ssiks, mis koos- 
indiviididest, kuid 


üls 


eo 


ioonistusblokk: 


seina astmelt võtab ta pliiatsi- 
Vihase erutusega visandab ta Lucie pea paberile, nõ 


ja oli näinud, põlevana, võitlusvalmina, täis energiat. 
utab suujooned uuesti, need on liiga karmid; ta võtab 
'gib pehmelt õrnalt kaarduvate huulte pi 


etil täies riides, Kui ta ainult minema pääseliii 


Ta 
ooni 


kisub lehe välja ja alustab söega 

rahvahulk on märatsevate, tumedate kehade, nä- 
isikate ähvardav tulekahju, ainult kahele jalale tõusvaile 
koondub kogu valgus, kogu teravus: seal hobuse seljast 


istud vihase pullipeaga sandarmi kõrval on selgesti joonista- 


t 
on 
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tud naisenägu ava pliiatsijoonega väljatöötatud nägu, Lü 
nägu; seda peaks värvidega katma, et kõik oleks veel selgem 
elavam, mitte inimpilv, ei, vaid inimesed, kes kaitsevad eni 
elajalike ametnike, hobuste ja mõõkade vastu, inimeste näod, AW 
tavad, täis värvi, verd ja hallrohelist ahastust, mitte inimpiiMi 
mitte must sügav värvitoon... 


* 


Ta on kogu hingega töö juures ja hakkab värvipliiatsitega kii 
vaid tulukesi paberile paigutama, Korraga tajub ta enda Häii 
hingust, erutatud sooja hingust kuklas, samal ajal kui ta on süit 
valt kartongi kohale kummardunud. 

«Imekena,» ütleb üks hääl tasa. 

Henri ei liiguta, 

Üks käsi võtab teise lehe, naisepea värvilise visandi. d 

Henri ajab end sirgeks ja tõmbab lehe tagasi. K 

Nad seisavad vastamisi, silm silma, rind rinna vastu, LAGI 
seisab tema ees valges käisteta pidžaamas, ta silmad säravad VÕIM 
dutsevalt, 

«Siskil» ütleb ta ja naerab võidukalt pärani sui nagu menaad8 

«Sul on õigus!» yriseb Henri tigedalt, «ma ci suuda enam MM 
dagi!» Ta kägardab lehe rusikasse kokku. % 

Kiiresti on Lucie ta randmest kinni haaranud. «Ära ole nii tööd 
res, Henri! Sellest on kahju, Henri! Sa suudad isegi väga palju MM 
lisab ta tasa juurde. 

Henri vaatab talle otsa. Lucie silmad on suured ja kummaliselli 
tõsised. Äkitselt tumeneb nende pilk nagu küünal, mis on kaöš 
tud siidrätikuga. Jälle kaob läbipaistev rätik. Pisarad valguvad 
silmanurkadesse. 

«Ma,ei tahtnud sind toona solvata, Henri, usu mind!» sosistäld 
ta, «Ma ei saanud magama jääda seda sulle ütlemata.» 

Ja enne kui Henri jõuab midagi vastata, raputab Lucie selldi 
halemcelsuse' järsult maha, paneb värvilise peaga lehe lauale JM 
silitab.,;seda ettevaatlikult. «Olgem mõistlikud, Henri!» ütleb UW 
«Vabanda, kui ma olen ainult sportlane ja maalija ega saa patli 
magi tahtmiše juures poliitikast midagi aru ja kui mind su 1008 
nistused huvitavad, eriti võrreldes minu omade; 

Lucie $eisab, käes lehti «Mmimpilvega» ja teises käes leht valgust 
varju ja teravalt esiletõstetud naise ning sandarmi peaga ja püstis 
ajava hobusega. 

ah, ma saan aru,» ütleb ta. «Sinu joonistust mõistan ma par 
mini kui su rääkimist.» 

«Ma ei tea, mis minuga oli,» seletab Henri maha vahtides, «olli 
täiesti hull, hulluks läinud, võlutud, kui sa seda tahad.» 

Lucfe naeratab. 

Henri lööb siimad üles. Lucie paljad ümarad käed hoiavad nüüd 
naisepea värvilist visandit, ja ta vaatleb seda pilukil silmi. 

«Nii näed sa mind?» küsib ta. 

«Selline sa oled!» 

«Nii metsik ja kalk?» 

«Mets'k ja käik?» Henri astub kohe ta kõrvale eskiisi konirols 
lima, «Laup, põseluud ja silmad — jah; aga vaata ometi suudi 


i Menaad — Bionüsose preestritar kreeka mütoloogiast. Tõlk 
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i õrnalt kaarduvat, pehmeid siidiseid juukseid ja silmi, 
idid ja ühtlasi kirkad, nagu nõial, võluri 
See toob ju õnnetust!» 
imne ja õnnetust ühtlasi, valu ja rõõmu samal ajal, kal- 
õrnust korraga, tarkust ja rumalust üheskoos, mehelikku 
kku läbisegi...» 
ile, vale!» ütleb Lucie ootamatus erutuses ja viskab 
e, «Sellepärast et ma sulle kord olen ülearu tõtt öelnud, 
ist olen ma siis kalk ja mehelik, sest et sa põhiliselt 
aru ei saa, mitte millestki...» 
on mehe juurde astunud, tema käed tugevasti pihku haa- 
ili et paljad õlad mehe õlgu puudutavad, ta silmades len- 
tumedaid varje üle heleda põhja, kogu ta keha väriseb 
pmges, ta õlad, ta käed, ta puusad. — «Ma ei taha, ma 
ta sind, kuuled, ma ei armasta sind!» oigab ta tasa ja em- 
t kogu jõust, surudes oma pisarais silmi mehe huulte 
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ühe aega on sellest, kui me jõe äärest piki maanteed jalg- 
t mööda Pariisi sõitsime! Kes on see, kes magab mu kõrval 
t hingates nagu väike poiss pärast erutavat mängu?» 
gada, kui väsinud ta ei olekski, Ta mõtted on 
liikvel, Enamik ta tuttavaid peab teda uhkeks ja kül- 
llest hoolimata et ta meestega flirdib. Paljud arvavad, et 
ci taha mitte niivõrd tunda armastuse kadunud eelrõõmu 
| hollitatud, võluva naise võimu mehe üle. Igatahes näevad kõik 
muses esmajoones külmust, igasuguse erootika puudumist. 
olete imeväärne antiikne skulptuur!» hüüdis talle kord 
ieiles vana professor Bastanier, kõhukas sübariit, nagu 
teda iseloomustas, 
skulptuuril on elav originaal!» oli Lucie vastus 
e! Ent kus on marmori originaal? Kus on originaal?» 
amees, kes ei suutnud Lucie'd liigutada, et see oleks talle 
ühe kompositsiooni tarvis, «Ma kahtlen, kas teie elav 
ildse on olemas.» 
iseenese elav modell — see on peaküsimus! See tõeliselt 
— sellest on jutt. Kes ta õieti cn? Üks kreeka filosoof 
ord tunnussõnast «Tunne iseennast!» kui elu määravai- 
punktist. Lucie paljud elamused meestega ja inimestega 
id teda kõigist kogemustest hoolimata sellele punktile lähe- 
iinud. 
ip oli professoril «marmorkuju» suhtes õigus? Ta spordi 
olid ühel arvamisel, et see hulljulge, tugevate närvide; 
iitja ja meisterujuja on «õigupoolest mees», et ta naise 
moodustab ainult maski, kurioosumi, mille loodus on nalia- 
»onud. Just see ümbruse arvamine tegi talle suurimat valu 
ilvas teda, ilma et ta seda endale oleks tunnistanud. Lõpuks 
ju ise seda arvamist toitnud, ikka uuesti ühele või teisele 
», «armunud isakassile», korrates; «Mida te minust õieti 
ile? Ma olen võidusõitja, sõdur, mees!» 


Mis oli aga sel ööl juhtunud? 

Kui Henri, trammikonduktori andekas, stipendiumi varal õpi 
poeg kolme aasta eest kulunud tumedates pükstes ja heledas kull 
üsna ebakindlalt ja abitult joonistusklassi astus, siis vaatlesid (üll 
sed teda jaheda uudishimuga, nii et ta oma pikkadel jalgadil 
käigu peal komistas ja täiesti mõttetult pomises: «Vabandagelb 

Professori assistent küsis veidralt sissetungijalt: «Olete te Md 
doll?» 

«Üliõpilane!» vastas Henri assistendile rahulikult silma vaadiii 
tes, ilma vähemas 

Lucie märkas tookord selle. noore üliõpilase lihtsat, loomulikidi 
sirgioonel!sust. Es st hetkest hakkas tolle mehe avameelidi 
nägu talle meeldima. Võib-olla oli Lucie'l ka kaastunnet ininit 
vastu, kes se'sis nii üksikuna, samal ajal kui kõigi pilgud lii 
valt temale olid suunatud. 

«Siin on veel üks koht vaba,» ütles ta lihtsalt, teiste muig 
hoolimata; kui Henri tema kõrvale istus. Jah, juba siis tundisiii 
kohe tugevat ja puhast sümpaatiat Henri vastu. Nad said headel 
seltsimeesteks. Ja,Henri ei näinud midagi erilist selles, kui Luelii 
talle oma värve ja pliiatseid andis ning teda igal viisil aitas. “M 
isegi ei tänanud kordagi selle eest. Võib-olla oli see töölisringkohit 
dades midagi endastmõistetavat. 

Kord istus Henri üksi kipsmodellide kabinetis ja joonistas. Lulli 
oli peenes niinekorvis suuri maasikaid Cöte d'Azure'ilt kaasa 1008 
nud; ta pani kõrvi lauale ja Henri sõi temaga koos maasikaldi 
suuremaid marju pistis Lucie talle otse suhu. Kuid ka see ei muule 
nud midagi Henri suhtumises temasse. Vahel küsis Lucie endalt 
«On ta üldse mees?» See oli just sama küsimus, mida temagi kohtil 
oli esitatud, kas ta üldse on naine. Kui tihti oli Lucie endale kus 
jutlenud, ef poiss läheb kord «metsikuks». 

Kui aga Henri mets'kuks läks, siis muutus ta neiule korragil 
võõräks, isegi ebasünipaatseks, ta oli äkitselt teine. Lucie oli eng 
nast tema -vastu kaitsnud, des, kogu oma sportliku jõuldl 
Mees ei, öleks kindlasti eesmärgile jõudnud, kui kogu jõud polelii 
täiesti saotamatult neidu maha jätnud, kui ta poleks muutunud! 
äkki nagu elektrilöögist halvatuks. 

See tegi teda rahutuks, 

, Seepärast kerkis viirastusena udust vana küsimus: «Kes mil 
õteti olen? Ja kes*on see olend mu kõrval, kelle pea mu rinnäl 
lebab? Kust tuli see kohutav elektrilöök, mis pani mu keha tahte 
tult võbisema? Kas purustas originaal nüüd marmorkuju?» 

Kunagi varem ei olnud ta endale seda küsimust nii täie teravüii 
sega esitanud. Henri ei olnud esimene mees, kellega ta öö möödil 
saatis. Ta oli andnud oma kehale õiguse, mis tema arvates sellelii 
kuulus, Muidugi, treeningu ajal elas ta nunnaelu, ta valitses ordii 
keha lihaste ja närvide reageerimisvõime huvides. Kuid pärast! 
sõidusõitu ja ujumisvõistlust. kui ta oli kaugusi võitnud nagul 
vähesed naised, andis ta oma loomusele «vaba voli». Ta võttis osi 
õhtusöökidest ja ballidest, sõi ja jõi suure mõnuga, ta armastäli 
kogu kirega nagu menaad. See oli puhtfüüsiline armastus. elujanii 
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MMumine, tõestus enesele, et ta on naine, Hommikul oli ta alati 
M marmorist, peaaegu ükskõikne oma partneri suhtes, kes sei- 
tatuse ees. 


* 


ee öö algas talle eriliselt. Ta oleks tahtnud seda meest, 
1 paljaste kätega enda vastu surus, avada, teda seestpoolt 
pärast erutas teda nii väga, et see mees poliitikaga tege- 
lepärast et see utab teda maalimisest, või elust, nagu 
ucie. Kuid ta söejoonistus hõõgus ju elust ning harulda- 
mte ja valguse hingestatusest. Ta kõhn poisikesepea, mis 
rcie käte vahel, ei ole magadeski võitleja pinevusest vaba- 
Bittevaatlikult nihutab Lucie end natuke, et teda paremini 
Ta tunneb, et ta ei vabane selle oma ideedest sissevõetud 
re käest enne, kui on lahendanud mõistatuse, mis teda tema 
b. 
iikese laualambi on Lucie laotanud siidsi ll. Summutatud 
igus libiseb üle mehe tumeda pea, üle kitsa suu, üle laiade 
rangluudeni. Lucie tahaks suures õrnushoos meest kaisu- 
uudelda; kuid tundmatu argus takistab teda. "Ta tahak 
le inimese sisimat näha, teda rohkem tundma ja mõistma 


vaimset on sekkunud ta armastus! 
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pühapäevaööl veerevad ja huilgavad taksod vahetpidamata 
saste vanade tänavate Seine'i sildade vahekohas. Jäle ragi 
ie auto mootor, autojuht signaliseerib, pidur kriuksatab, 
iud meeste kisa ja vandumine sügaval tänavakuristiku; 
on? 
x, ei midagi... mitte midagi, kallis!» 
i istub voodil pingeliselt kuulatades. 
kell on?» 

kaks! Ole päris rahulik, armsaim!» 
on siidist sulgteki kõrvale lükanud ja jala põrandale 

Lucie hoiab teda selja tagant kinni, suu mehe kõrva 
Oled siin minu juures täiesti kindlas kohas, keegi ei tule 
kindel! Heida jälle pikali!» 

koputatakse välisuksele. Tõmmatakse ukseketti. Henri kuu- 
ringe kinni pidade! 

On jälle vandumist kuulda. Rasked sammud tulevad*tre- 
mind!» Henri on üles karanud ja riided selga tõmmanud. 
iseb üle katuste?» 
seisab ta kõrval, «Mine, kui sa tahad... murra oma kael, 

, tahad! ühe joodiku pärast, keda puksitakse oma kongi!» 
ri, kes kuue taskus revolvrit valmis seab, läheb ukse juurde 
uulatab, kõrv vastu ust. Ebaselgelt jõuab sinna kära allkorru- 
kus mehed maanduvad ühte korterisse. Ilmselt on Lucie olu- 
M õigesti hinnanud. Ta seisab oma valges käisteta pidžaamas, 
irlakpunased safiantuhvlid, kläaslaua ääres; lambikontakti 
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hyvikannu sisse lülitanud, alumise kuuli kitsast klaastohi 
tõuseb juba tumedat vedelikku üles, suures klaaskuulis hallil 
vesi suurte mullidega keema ja kontsentraati üles imema 

Nagu võlur, nagu imeväärne haldjas inimkonna muinas) 
maailmas seisab Lucie — ta juuksed hiilgavad nagu kuldliivii 
julge profiili kohal, vabanenud kiharad langevad keerlevate Mi 
kivate madudena õlgadele; ta on tumeda, raskest siidist salli Üld 
ber kaela heitnud, sallile valge siidiga tikitud kollaste tiibadel 
flamingod hõljuvad paremale ja vasakule paljastel õlgadel, näi 
tahaksid nad võitlusse astuda noore võluri peast väänlevate kuldi 
sete madudega. Nüüd tõstab Lucie peenikese toru liiga kiireMi 
tõusva musta vedelikuga ja puhub kummardudes tumeda voo Süld 
res klaaskuulis tagasi, hõlbustades kontsentraadi segunemist JUDM 
pulbitseva veega, Ja uuesti näeb Henri neid sportlikke ja sil 
näiselikult ümaraid käsi, mis on väga õhukeste kuldudemetdiii 
kaetud, neid tugevaid õlgu, täidlasi rindu, siidiseid, õrnu kulli 
kiharaid ja mehelikku laupa; Henri võtab tal selja % 
kinni, tõmbab ta õlad tagasi ja 80: 
neiu kallutab pea kuulatades tagas 
had, ühe joodiku pärast! — nii ütlesid sa — murra oma kaell» 

«Kui sa tahad,..y 

Lucie on pööranud oma näo tema poole ja vaatab üle õla talli 
otsa, ta sasitud juuksed katavad kuldse kangana poolenisti mehi 

atud nägu; pikkamisi pöörab ta end mehe käte vahel ümböl 

e survet katkestades, kuni ta rind rinna vastu vaatab meest 
ava, võidutsevarpilguga: «Ma teadsin ju kindlasti, mu armädi 
vei lähe katusele — sest sa ci taha, mida mina ei taha 

“Ja kui ma siiski oleksin läinud?» 

Lucie, raputab eitades pead ja naerab. 

«Nõiutud .. .» 

Mehe keha pingutub %astupanus, ta lihased hakkavad värisema 
kohutavast pfnevus isab kui paigale naelutatud, kuid tä 
pea töötab, ta tahab enne astada, lahti pääseda, 

Lucic'on pannud käed ta kaela ümber, ta jahedad käed põimus 
vad mehe lgubal ja sulevad seal nõiaringi, ja ta suudleb rahulikult 
ja õrnusega mehe silmi, (põski, suud, 

Kogu pinevus on mehdet lahkunud, Sulgkerge on ta keha, võib= 
olla ta ci seisagi enam põrandal, ta lendab õhus või lebab võö- 
peeglis, ja teda hoiavad ainult kaks kätt ja üks suu. 

Ja need silmad? 

Tõsiselt ja kindlalt vaatab Lucie talle otsa. 

«Ma teadsin ju, et see nii läheb,» ütles ta tasa. «Võib-olla poleks 

i kaasa sõitma, võib-olla poleks sa pidanud si 
ed, iga hetkega, mis sa siin oled, muutub sü 
armastus üha suuremaks ja sügavamaks, ma tunnen seda, sa lans 
Bed nagu sügavasse metsa, kus on tuhandeid väänkasve ja uimas= 
tavaid lilli, sa ei p enam välja, kui sa ruttu minu juurest 
ei lahku.» 

Neiu on Henri lahti lasknud ja seisab ta ees, käed risti rinnal, 
nagu oleks tal külm, silmad valulises erutuses suletud. 

«Mõttetus!» vastab Henri ennast jälle kogudes. «Mind läbib kirg 
nagu tuli, aga ta kaob niisama kiiresti. Ma ei ole kunagi suutnud 
üle kahe kuu afmunud olla; siis on see korraga möödas, ilma et 
oleksin teadnud, mispärast. On lihtsalt möödas!» 
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NII oli see seni?» küsib Lucie pinevil. 
Jh 
Alati?» 
Mati.» 1% 
|Iulan sind, mu poiss, minu puhul on teisiti.» 
Ma ci usu hästi.» t värv 
fem kohvi!» ütleb Lucie, heidab jälle pikali, poeb sulevaiba 
[IK ja tõmbab klaaslaua väljasirutatud kätesa aseme äärde, 
Mu Veidi mu juurde, vala kohvi, varahommikul on nii kü m 
Niki ehk suleksid akna? Ei? Olgu! Ah, ma tahan varahommikul 
kuuma mokat sidruniga ja konjakiga Ole hea, võta simsi 
ijukit, kolm tärni on etiketil, ja kal A ja 
Vaik ds 1OBVAA nad kohvi. See mõ; IS on 
lest jahe, Magamistoa kiisast viltusest aknast puhub Üü 
| tuult, Rohekas taevas vilgub hõbedane suur sakiline täht 
| lievas minetab üha enam oma tumedat sina. Väga vaikne 
Monitelinn Pariis. Varsti peaks kell olema kõlm. 
enril 0 . Ta võbiseb. AN 
AA omjaki, üueb Ducie ja lükkab talle konjakiklaasi ette. 
Ile näeb Henri kuldseid udemeid ta käsivarrel, 
lida sa vaatad?» küsib Lucie. 


das sa võid juua!» 
2. 


akit 
Jagu mees.» £ AA AU) 
Menri ei tea, miks ta seda ütles, Sõna tuli ats ah ti ka 
, Lucie tõi klaasi lauale, nii et konjak loksub üle, ta sil- 
Mutn, Lucie tõukab klaasi lauale, nii € Haki JOKSUDAGIS a 
Mul on täis-vihast erutust, üle lauba ulatub korts. Ta jälgib Hen 
jilku oma käel, A 
4 i ks sa valetad?» küsib ta ägedusega. ««Nagu mees!» a kad 
sellepärast, et ma joon konjakit, vaid...» — ta aa ab oma 
ja et ma pikki distantse ujun nagu poiss | A ta Lii 
võidusõitja ja et ma ci kaota pead ega närve, kül 
avad ühe joodiku pärast katusele ronida — sellepäras 
ma siis mees, sa loll?!» 2433 TA 
'on ühe ropsuga istukil ja põlvitab voodis, Ta on Henri pea 
astu surunud, ta kummardub üle mehe, nii et selle õlad 
idutavad ta põlvi, ja kui ta mehe silmad jälle üsna aegamööda 
nt tab, naeratab ta temale: «Sa suur rumal e LA UUES 
Mülus, oled sa minu, oled sa minu?» oigab ta ja vaatab talle 5 
mutähtedega otsa, ilme päris lapselik, peaaegu ehmunud. 
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aunis klaasist kohvikann on mokas; kui laud KS kat 
runes ta kildudeks. Sellest hoolimata on Lucie ate! Jee Ta i 
hommikueine korraldanud: teed, juustu, puuvilja Aa Mai 
me, maaleiba, ainult mitte konjakit. Laua keskkohta 8 


tanud punaste nelkide kimbu. 


seljas tume villane kleit, mille. peal helesiniste ja valgete 
n selja A 


Jombidega norra spordikampsun. 0 M E 
Üuee valmistab endale ja sõbrale võileibade mäe, Henri tembib 
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Brie juustu või, köömnete ja pipraga. Äkitselt peatub Luclli 
ning vaatab avarast ateljeeaknast roosaks muutuvat taevast, 

«Ma ei tahaks seda, armas, ei sulle ega endale — ma ju hoialii 
sin sind. Ma tunnen ennast natuke. Minus on nagu pais; KÕIM 
minus koguneb kaua, surub kokku; ent kui pais murdub, siis ON 
šee kohutav, tõketeta, ürgjõuga. Mu armastus on siis selline, ON 
Ma unustan kõik muu.» Taas on ta näol see lapselikult kohkunid 
ilme. «Mõtle sellele, armsaim!» jätkab ta Henri kätt pigistadeM 
«See on halb... ka sinule!» 

«Mispärast?» 

«Ka,sina unustad nii mõndagi meie armastuse pärast, 

«Et ei suuda enam töötada?» 

sa seda ütled...» Lucie laseb ta käe lahti, «Kas 
tunne, kuidas sa mind solvad? Sul on rohkem tööröõmu j 
jõudu kui seni — kõigeks, mis tähendab elavat tööd ja tc 
niisiis ka oma kunsti jaoks; ainult,,.» 

«Ainult, .» i 

«Ainult sind pole enam millegi ebatõelise, elutu vale Jaoldi 
seda tahad sa unustada, sellest ei leia sa enam rõõmu, sellest võlts 
sist kärast seal väljas, ega teatava poliitika sepitsemisest,..» 

«Miks peaks see olema võlts kära?» vastab Henri. «Seal hoolid 
sen ma juba selle eest, et see oleks ehtne kära! Ja ma arvan, 6 
veri, mis mitte sinu joonistusel. vaid tegelikkuses läinud talvel 
värvis Dantoni väljakut, see oli ka osa elust! 

Lucie Ta vaatleb sõpra, kelle silmad hõõguvad võitlu 
tahtest, Ta kitsas nägu on täiesti leekima löönud, 

«Mis on siis poliitika, mida sa nii väga põlgad?» jätkab ta. « 
on iga päevaga kasvav võitlus õiglasema ja õnnelikuma elu e 
see on võitlus töoruse vastu ja «Croix du fet 
vastu, see on võitlus ilu ja õnne eest, see oh, 

«See on see ilu» katkestab teda Lucie, «kus lüüa 
dega inimestel hambaid sisse, kus veri ja luukillud 
tänavatolmus kohutayaks pudruks,. .» 

«Ja sellest kohutavast pudrust lööb üles inimliku õiglase viha* 
leek — see on ilus, kaasakiskuv! Ja inimese usk tulevastesse 
desse saabub alles nende sisselöödud hammaste ja valatud ver 
pori, järel, ja sellest ei pääse sinagi mööda!» 

ita mind mängust välja!» tõrjub neiu. 
umuretse! Mingi ei tarvitse siin sõrmegi liigutada!» vastab) 
Henri." «Kas sa ise ei'teatanud, et Siret krossistel kannupoistel 
lastakse nuhkida sinu montööri Charles'i järel, et ta lastakse lahti 
ja ta peab tänavale lendama?» 

Lucie vaikib, Jälle ilmub korts ta kulmude vahele, 

ks on praegu mängus, tahab ta seda või ei,» ütleb Henri. 

rraga võtab Tucie oma mõtted kokku: «Ma korraldan sulle 

kokkusaamise Charles'iga; sul on õigus, teda tuleb aidata, hoiatada, 
kuni pole hilja, Kus ja millal sa tähad teda kohata? 

«Mul tuleb oma sõpradega enne läbi rääkida,» vastab Henrli 
«Varsti saad teate.» 

«Ah nii, sellepärast tuleb trooninõukogu kokku? 

“Nõupidamine paari-kolme seltsimehega,» selgitab noormees 
rahulikult. 


«Ja sina üksi ei saa seda otsustada?» 
«Ei,» 


sa 
töle 
t elu, 


bandiitide pusside 


segunevad 
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he ei kõlba minu jaoks!» ütleb neiu ruttu. «Mina ei salli kel- 
westkostmist, mina toimin oma äratundmise järgi, oma taht- 
1 mööda, esimese silmapilgu ajel!» 

Pole õigel» 


oleksid sa eile «Cadillacil» tee sulgenud — oma äratund- 
järgi —, ta kinni pidanud esimese silmapilgu ajel, õiglases 
need sead vastutusele võtnud. Kuid sa kuulasid minu 
Ma ei tahaks nüüd politsei protokolli sattuda!» Siis 
sa õigusega oma «Fiati», ja samuti oma äratundmist 
ja esimese silmapilgu ajel.,.» 
ru sinu eestkostele.,.» 
u oma mõistusele...» Nh 
llap oleks mõistlikum ja õigem olnud need hoolimatud sead 
kinni pidada!» vaidieb Lucie ägedasti vastu. «Järgmine kord 
gmise jalgratturi samuti külmavereliselt kraavi, 
| et keegi vastu ei astu! Neile ei tähenda inimene midagi! Ja 
ei tee selle vastu midagi!» = ed 
vaatleb teda muiates ning rõõmustab neiu viha üle. 
> näib see asi lõbu valmistavat?» pahvatab Lucie = 
tte lõbu,» vastab Henri, «aga ma olen rõõmus, et sinagi el 
mängust välja» jääda.» 
Kuidas?» e 
lepärast et sinu õiglustunne ei talu seda, sest sul on võille- 
dla rinnus. Jah, Lucie, kogu su tarkuse ja mõistuse juures heit- 
kogu mõistuse kõrvale, kui sind vallutas viha nende lur- 
alatuse pärast — sul on võitlejasüda, Lucie, ehtne võitleja- 
ja küllap mitte ainult võitluseks staadionil,» lisab ta vaik- 
1 juurde, SEA 
Nüüd nimeta mind veel sõduri Vat 
Ikskõik,» arvab Henri ja vaatab aknast välja hõredasse hõ- 
rahommiku udusse, mis tõuseb Seine'i kohalt, «lima 
ausa võitlejasüdameta ei oleks ma nii sinu juures saanud 


On see siis ? x nliikest 5 
Ia et sa oled nii andekas,» ütleb mees kiiresti ning vaatab 
ule otse silma. Pa 

Lucie peab ta pilgule vastu. «Minu andekust peaks esiteks tões 

ma, mu poisu, ja nimelt sinu andekusega võrreldes. Kuule, mik 
saksin sinu ja oma joonistuse tollest stseenist Dantoni väljakul 

essorile hindamiseks viia.» 
astanier'le? Sellele tühjale kotile?» 
x hindan teda kõrgelt.» 

soovin õnne!» SAUKAS MMR 

Ma näitaksin professorile sinu ja minu joonistusi kui kaht 

irianti, ja tema 'kindla maitse, juures...» Ae 
Bastanier on kingsepp, köögikaru, aga mitte kunstnik!» päh- 
tab Henri, «On ta kunagi midagi inimlikku maalinud?» 
Ta maalib varsti midagi väga inimlikku!» vastab Lucie täie 


ahuga, A 4 a 
Noh, ränka raha maksva portree veininäoga ja gloobusekõhuga 
irlamendisaadikust Ke RU, 
Midagi palju inimlikumat, ma juba ütlesin,» katkestab teda 
ucie, valades talle värsket teed, «Ta alustas akti, minu akt!» 
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«Võimatu!» pilgumi 
otsa. 

«Võta sidrunit! Palun, Muide, ta töö näib õnnestuvat, soojudii 
pastelltoonidega akt, nagu Renoiril...» 

«Ja sina oled talle modelliks olnud?!» 

«Miks mitte? Just mina saan maalijana aru, kui tähtis ON 
kunstnikule modell, mitte mingi juhuslikult palgatud modell, väldi 
teatav...» 

“Teatavale härra Bastanier'le!» 

Pealegi on naisele alati suur asi hästi maalitud olla, oma noo 
till mõödumatult säilitada; mõtle ainult Goya Majat või Hond: 
rikje Stoffelsi akti Rembrandtil!» 

«Minu meelest on lihtsalt maitsetu seda tömpi Bastanier'd ühe 
hingetõmbega Rembrandti või Goya kõrvale seadal» 

'Ta tõuseb kohalt, 

Lucie vaatab sõpra pilusilmi. «Kas Goya tohiks minust td 


Henri vaatab talle mittemidagimõistva 


maalida?» 

Henri võtab oma kalastustarbed, seljakoti ja mütsi, Ta vaati) 
kella, «Pool viis; inimesed käivad juba tänaval» 

Lucie jääb ta ette seisma, naeratades, säravate, heledate silma 
dega, kuldsed juuksed hiilgamas algava päeva v Iguses, «Ah, MW 
olene, Poiss, oled sa solvunud, kui ma professorile modelliks Olafi 
Oled talle armukade, mu väike hull?» Ta võtab Hemilt kalastus 
tarbed ja mütsi käest; korraga lööb ta käed mehele ümbes kaela, 
maupjoma Suu vastu ta kõrva ja sosistab: «Loomulikult pole JA 
paksule Bastanier'le modelliks olnud, sa rumal poiss! 1 algi ei tee 
üöa,5e99---» Ja hoopis tasa lisab ta juurde: «Eriti pärast sed 
ööd!» 

Henri hoiab teda” õlgadest, lükkab endast veidi kaugemale, el 
Võiks teda paremini näha, ja küsib: «Kas tõesti?» 

Lucie noogutab, 

«Miks isa mind siis piinad?» 

«Piinab see sind?» Neip silmad säravad kui suured tähed 

«Mõttetus.» Mees vabastab ta. «Küllap sa tahaksid mind piinata; 
aa see ei lähe sul korda! Ma ei mõista flirti ja mul pole Sellekd 
aega!» ütleb ta ruttu ja toorelt ning paneb müisi pähe. 

Lucie vaatleb ta tõsist, pinevil poisinägu, võimas laine tõu Db 

üdameni, rahulikult [paneb ta käed mehe õlgadele; ütleb 

ta šuunurgad võbisevad ühe sekundi kestel: «Ah, see KÕIK 

ju väld, unenägu, epärane, käsitamatu unenägu,,. AHi 
ütle mulle veel kord, et sa mind armastad, ütle veel ainus kord 

Mees vaatab talle v 

«Ütle,» palub neiu kangekaelselt, «ütle, et-sa kedagi pärast mind 

atmasta... Armas, ma tean ju, et see on mõttetus, et sa väle 
tad,» 

«Miks peaksin ma sulle siis seda ütlema?» 

KOn nii hea seda kuulda ja üks hetk seda uskuda...» Ta ON 
silmad sulgenud, «Ütle seda veel kord!» 

«Olen seda juba öelnud,» tõrjub mees, 

«Veel kord... » 

«Mis on sõnad?; 

«Ah, «väga palju! Need sõnad on kallistused, nagu kehalised 
õrnused, veelgi rohkem... tahaksin neid sõnu juua nagu hinna 
list veini... ütle seda veel kord, armsaim, valeta ainuski kord 
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E õ: vasta ri peaaegu 
Aga kui ma ei valeta, kui see on tõsi?» vastab Henri peaaegi 


ü tahtmisi Aak 
elu on pea ta õlale pannud, ta juuksed puudutavad mehe põski 


Õinalt langeb mehe käsi ta juustele. 


luttav kui mina?» 


XV 


ri heidab veel pilgu toale, mis on täidetud karge homroiku- 
!ga, see näib talle muutununa, kuid siiski omasena, Punaste 
” sakilised õiepead aknalaual on öösel sirgu tõmb j 


t nud; tugevad pungad on nagu punaselt hõõguvad oda- 


tõu 
id 8 N 2 OA 
kui Henri võtab ukse vaskkäepidemest kinni, on ka Lule sel- 
väka ; ev, soe käsi lebab mehe käel. 
| kinni haaranud; ta tugev, soc meh lelu on 
ll A E üle kampsuni tõmmanud ja bareti pähe pannud. jt 

e?» küsib ta tasa. = «28 

Vist küll, Sa tead, see ei sõltu minust.» 

Ka Charles'i pärast? 

h 

ira seda unusta!» Na 

lingil juhul ei unusta!» i TA 0 

3 Aa mehe õlale pannud. 

ii et tuled sa jälle?» Ta on oma käe õlale pa AS 
ja ku valab kesi telne, üks deine sldemees, kesi on Välis 


ele ; siis ütleb ta: «Ma 
egi teine?...» Viivu vahib ta mehele otsa; siis ü pa «M 
Mlsiu salle ainult öelda, et sa leiad siin alati kindla korteri 


s meie vahe juhtunud.» m 
| sa või ustada, mis meie vahel on j ? Sa easlied 
Me ki eani ta kätt, ja äkitselt tõmbab ta neiu ukse juurest ä 


hing kallistab teda veel kord. 
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» lähevad nad vana treppi mööda alla, toetudes 
est tammest käsipuudele, Ühe musta gis või i 
tama ning silitab peoga nikerdatud lõvipead, 
lis sul on?» küsib neiu. RU 
haksin seda kõike meeles pidada.» 

a eile seda pimedat treppi mööda sinu A A A 
ähen ma teisena sinu juurest, Lucie, ma viin endaga midagi 

-» räägib ta nagu iseendale, «rõõmu, julgust, st s 

räägib ta nagu iseendale, st, lootust sel 
st ja jõ ul väremgi, aga 

jüks... ei, lootust ja jõudu oli mul ve Põmu 
ka i ( AAA AEA DEA ilus võib elu olla, kui ola 
me. K üüd lähen kes teab kui raskesse Se, 
ne. Kui ma nüüd lähen kes A SE 
säen ma mõnikord punaseid, leegitsevaid nelke aknalsual 

iste kuldset helki, ja ma tunnen su armsaid, õrnt 


Luõie-.-» Ta tahaks melu silini näha, ta laupa, ta juuk- 
d ta tu i i ja i «Külla e 

id ta tunneb ainult Lucie sooja hingust. «Küllap see c 

ast; siiski annab see muile suuremat võitlustahet, imelist 


s tunneb väikesest pimedast vahemaast hoolimata neiu kela 
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värinat, ta võtab neiu kätest kinni, neiu pigistab tema oma tujus 
vasti ja seltsimehelikult ning hoiab teda endast kaugel; Luol 
tunneb, et kui ta oma tahtmisele alistuks, siis kaelustaks ta 
st meeleheitlikult ja meeletult. 
Ruttu ütleb ta: «Sa ei unusta seda, ma tean; nimeta mind 
nõiaks või amatsooniks, ükskõik! Aga nüüd on aeg minna!» 


Ettevaatlikult avab Lucie väikese ukse hiiglaslikus raskes tali 
mises ukses, ketti tõmbamata, Esimesed töölised on juba maju 
lahkunud, 

Henri kiirustab sõbratarile järele, 

Nad lähevad läbi kitsaste vaiksete tänavate, kus kõrged kali 
seviilud hakkavad esimeses varavalguses särama, kus müürid! JAM 
asfalt on veel pruunis poolpimeduses, Üksikud töölised ruttavad 
metroo poole, aedviljamüüjate väikesed vankrid tulevad turult 
õuna-, kala- ja salatikorvide, Normandia ja Bretagne'i ümmab 
guste maaleibade vahel oh ämbrid kuldkollaste ja tulipunasie 
tulpidega, valgete nartsissidega, siniste mõökliiliatega ja Dulpul 
sete ning roosade nelkjdega, Pagarid ja lihunikud pole oma põodi 
veel avanud, 

Kell on vaevalt pool kuus, 

Majade vahelt voogab Seine'i hõre hõbehall udu soojemalaMi 
varjatud umbtänavaisse, Veel ei helistata kirikukelli hommiku 
missale ega kõlista rauda ükski poodnik, pole autosighäili 
söemüüjate hõikeid efä 'koerte haukumist. Väga aegamööda ÄrKAD 
Pariis esmaspäeva hommikul, 

Ühte põiktänavasse pöörab üks noor mees, Temalgi on seljakoll 
seljas ja kulunud müts peas. Ta vaatab Henrile nagu oma peejtõl 
pildile järele, Küllap hämmastab teda noor elegantne naine. MN 
päeva puhkemisel niisugüše mehega sel umbtänaval kõnnib. "CM 
kõhn kahvatu rlägu pöördub nüüd otsides kõrgete majafassaädide 
poole, 

Neil onjsee tänav juba geljataga, siis ütleb Henri: «Ja kui keeli 
mu seltsimeestest vajab kõrd korterit? 

Neiu vaatäb talle otsa, 

«Ma mõtleb, kui sa ütlebid, et sinu korter on nüüd igal ajal 
tarvitada.» 

«Sinule...» 

«Ja mõnele teisele põrandaalusele?» 

«Anna mulle pisut aega, armas, saa aru... ma tahaksin nädala 
paar nädalat seal ainult sind ja mind tunda.» 

Vaikides käivad nad kõrvuti, Neiu tunneb mehe pettumusi 
Muidugi ei olnud tal kerge seda palvet talle esitada, ta oli JU 
seni poliitilisest võitlusest kaugel seisnud. 

Äkitselt ütleb Lucie: «Kui see on väga tähtis, saada siis, kedi 
tahad, et oleks märk sinult.» 

Henri pöördub täie hooga tema poole, kogu näost õhetama lüües 
«Tead, see on imetore! See on suureks plussiks meile ja ka sihi 
montöörile Charles'ile! Hiljem mõistad seda paremini!» Ta särab 
õnnest nagu suur poiss, kes on saanud ootamatu kingituse, 

Neiu vaatleb teda tähelepanelikult ja naeratades, küsides ist 
endalt; «Kas oli ta niisama õnnelik ka öösel?» 
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pöörduvad nüüd St.-Louis 
eine'i kaldale, Jõel on läbipaistev hõbehall uduvaip, Suve- 
on vajunud õrna kurvameelsusse. Vaevalt, algav kuld- 
päevavalgus on liiga kõrgel taeva all, et sellest maa- 
| meeleolust võitu saada. Henri tunneb oma liikmetes seda 


en Plle'i tänavalt põiktänava 


varahommiku magusat melanhooliat. 


Ütleb Lucie, kes käib ta kõrval: «Oota veidi seal kai 
hen garaaži ja toon su ratta, mis on veel auto küljes 
x oled päris strateeg!» ütleb Henri hämmastuses. 


st?> 


olin selle täiesti un: 


us 


Lucie läheb naerdes garaaži juurde. 


lt ei ole ta ise sugugi võlutud, 'ning ta viis meelt 
vaatamata täiesti omal kohal. Tark, julge, andekas 


le süda on õiges paigas! 


Kahju, et ta on nii apoliitiline! 


b ta oma korteri nüüd tarvitada, isegi teistele seltsi- 


kuid iga seltsimeest ei 


ori, ka seltsimehed on 


inimesed elavad lodja 


ib iseenda tahtmatagi mi 


või sinna saata, igatahes mitte 
inimesed ja mitte pühakud, ja 
õnel £ egi ajada, kui tema 


peaaegu oma ratta unustanud... Oleks ta poliitiliselt 


x kogenum, et seltsime: 


atas, kullake!» ütl 


1 selletaolistes olukordade: 


estega koos mõelda... kahju! 
eb Lucie, «Ja ära unusta seda 
sl» 


olukord on ainult üks kord!» 
1 õnn, kallis!» ütleb Lucie tasa ja tõsiselt. «Nimetasid mind 


nõtle sellele, et olen kõik, 


jal sinu juures!» 
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jjatub vastu kai äärt 
e kor, 

longus, T: 
küünarnukid müürile 


'a silmad on mõtlikud ja kurvad. 


ga võõrad, mitte armsam il= 
a oma last käest anda, Neiu tu- 
võtab Henri pea oma käte va- 
ja vaatab sillale, mis viib üle 


ujub raske lodi liiva ja kivikillustikuga allavett. 
riputab üks noor naine pesu nöörile valgeid, sini- 
u; tüüril seisab mees ja vajutab tüüri seljaga 


ja paremale, süüdates isi 


e piipu. Need voolust pidi trii- 


oma kümne meetri pikkuses ujuw: 


Miski ei sunni neid teineteisest lahkuma, nad võivad 


mastada, 
neid. 


, nad võivad päeval teineteist näha, keegi 


ke on lahku kistud olla, kui ometi kõik püüab teine- 
kui raske on armastajail lahkumine just siis, kui 


on alanud. 
* 


vaatavad nad jõge, kus viimaste päevade rajuilmade 
vesi kõrge. Hommikupäike [õhestab piimakarva udu 


vee hallrohelise helgiga. 


Lainetus omandab pärimutri 
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läike hallrohelisest roosani; paljudes kohtades säravad nüüd Wi 
kesed päikesed liikuvas voolus, Siin ja seal ujub mõni Pii 
mööda. Seda jõe vaikset elu võiks igavesti vaadelda, võiks WOIM 
selle kõrval unustada ja hingerahu tagasi saada. 

«Ma arvan, on aeg!» ütleb Lucie. «Kui me kauemaks siia JUUA 
läheb meil aina raskemaks.» 

Kui Henri talle otsa vaatab, on neiul pisarad silmas, WIM 
pöördub kiiresti, võtab ühe käega ratta ja pühib teisega pimmiaii 

«Ma saadan sind poole sillani, keskkohta; siis kargad värvi 
ja oled kadunud, ning unustatud on see preili sealt Saintsiiaii 
en Plle'i i tänavalt!» Ta naeratab ja läheb noormehega sillale, väin 

g ast ajades, 

Henri silmitseb ilusat suurt tüdrukut. Talle näib mula 
lise unenäona, et tüdruk on ühel ööl temale kuulunud, Nagu Uli 
dast kullast kootud vimplid lehvivad tüdruku juuksed tunnen 
bareti all kerges hommikutuules, mis puhub sillakaare alt VÕMMS 

t voolavalt jõelt, Ta väikese energilise ninaga julge prollliiiM 
sale sportlik keha pikkade jalgadega, see ei oleks halb võiliii 
kaaslane. , 

Küllalt unistustest! 

'Ta tahab ratta võtta. Neiu vaatab talle otsa, ta suu on (MM 

«Jäta see veel üheks hetkeks minu kätte!» Ta silital» Sait 
at juhtrauda, nagu oleks see elava olendi kael või õlg 


XIX 

See, mis juhtus sillal — väljaspool kummagi maailma | M 
toimus välgukiirusel, 

Nende ees kostavad erutatud hüüded. Noor naine või ÜWAM 
ronib silla raudkäsipuule, paneb käed nagu sidemed silmade °WINM 
ja kukutab end alla sügavusse, Inimesed karjuvad: «Paati! PANN 
vöö! Politseh!» 

Henri on ratta maha visanud ja kisub kuube seljast. 

«Sa oled hull!» käratab Lucie talle; ta tume hääl on KUMA 
karm, «Võta ratas, mine edasi, tahad sa pärast prefektuuris VIIN 
kuulamist?» 

«Kurt 'need idioodid fpäästevöö alla viskavad...» 

Lucie on oma jaki, kampsuni ja kingad maha loopinud, YOM 
üle käsipuude ja piidleb vette, 

-«See on minu asi! Sõida minema! Mõtle oma ülesandelels Ui 
satab ta mehele, Ta pöördub mehes kallutab pead jõe pOöIM) 
tõukab. end kõigest jõust lahti ja hüppab pääsukesena MUUN 
kaares jõkke, 

Hämmastuse- ja hirmukarjed. Kõik kõõluvad üle käsipuldi 
Kuskil ujub juba päästevöö kaugel jões. Kuid seal tõuseb VOOM 
pea, heledajuukseline pea, ta vaatab üle vee, ta näib oleval MNN 
dagi avastanud. keha sööstab tugevate kroolitõugetega VANIM 
voolu ja sukeldub. 

Henri hüppab rattale ja sõidab äärmise kiirusega teisele JenldMiii 
kus ta on märganud üksikut paati, 

On selge, Lucie on meisterujuja, kui ta juba talus hüpel kõi 
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JM sillalt, siis ta ei hukku. Kuid kas tunneb ta kõiki 
(UMWwreid, kui uppuja ta kaelast kinni haarab? 
“Wilt tuleb appi minna! 

* 


dub lõpmatuid minuteid, kuni ketilukud, millega paadid on 
(UN mindud, on kividega katki löödud. Lõpuks sõuab Henri ühe 
[idimehega välja, võttes ka oma ratta kaasa, 
Mul on kesk jõge, siis ütleb vanamees tüüri juurest pilku ette- 
uurides, «Hiljaks jäänud!» 
1õmbab aerud sisse ja vaatab ehmunult ringi. 
il küll! Ta tuli toime! Kange tüdruk!» ütleb vanamees ja 
pu suust võtmata jõkke, 
niieb, et Lucie on maandunud teisel kaldal. seal. kus nad 
Jul tunni eest kahekesi unistades kai ääres seisid; kätel kan- 
In noort naist, kelle üks käsi hoiab Lucie juustest kinni. Vett 
h mõlemat mööda maha. Veel kord näeb Henri oma sõbra- 
(lu suurt treenitud tüdrukut, kreeka jumalannat, nagu ta 
lwln sel võlgöö! näinud ja käte vahel hbidnud. Nüüd seisab 
pisi hommiku heledas hõbevalguses. 
ün pannud päästetud noore naise maha ja vaatab korra üm- 
kuldale, kust läheneb kiiresti inimesi, ja veidi kauem teisele 
ning jõele, nagu midagi otsides. 
| seal kummardub ta jälle päästetu üle, 
niigite, kuidas ta sillalt alla hüppas... priima! See on alles 
üimiseb vana paadimees, «Sellest hoolimata, kurat, julgust 
i vaja, eks ol 
iidugi,..» vastab Henri. 
nuidugi, no muidugi...» osatab vanamees ja sülitab jälle 
ivusega, piipu suust ära võtmata. «Te olete õngi 
n, teid juba miski niisugune asi muidugi ci huvita 
õrguga, aga täna pole halb ilm, katsume, kas 
oleks huvitav teada.» 
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Inni on ka oma õnge söödaga sisse visanud. Paat liigub jõel 

Il. Mõlemad mehed vaatavad vaikides korki, mis lebab hall- 
vee pinnal. 

| Henri näeb vaikses voolus suure, armunud tüdruku keha 

de öökorteris, kuuleb ta ka tema erutatud madalat häält: 

minema! Mõtle oma ülesandele!» Jah, Pont Neufi juures 

vanamehest lahku, sõidab Newillv, Colombes'i, Bezons'i 

Cormeilles'sse ja jõuab täpselt kohtamisele,,, tal on 

us varjupaik, "uus side ja veel midagi, mille väärtus ei 


vaatab ta üles ja ta pilk libiseb ülespoole piki vastgs- 

K uid, vool on nad juba kaugele viinud; nad loovivad 
Lo It vanadest raamatupoodidest mööda. Sild, 
s en Plle'i tänava rajoon on kadunud jõe- 


irjuta kõik, k ütle neile tõtt, kogu KONN 


Kui meie, sada viiskümmend «poliitilist», astusime esimeii MMM 
oma barakki, olime — kui nii võib öelda — lausa pinnedidiniit 
medusest,»mis meile vastu paiskus. See oli vana lagunenud (ANN 
lobudik, veel Esimese maailmasõja ajast. Läppunud tolm NÕNNM 
meile vastu. Kuskil pidi inimesi olema. Me riivasime MIMI 
vihmast märgi mantleid ja kuubi. Kuulsime ka pimedusest Niii 
dasti kutsuvaid hüüdeid hispaania, itaalia, poola ja saksa Iti 
et me ei häbeneks. vaid tuleksime julgesti oma korterisseliiiii 
lamas juba viiskümmend meest Hisp Rahvusvahelisest INN 
gaadist, kes sõja puhkemisel olid toodud vanadest laagriteMi 
kaugemasse koonduslaagrisse Püreneede jalami 

Meie et näinud ikka veel midagi. Seisime ikka veel, amiiii 
kompsud “käe otsas, hänimeldunud metsiku häältepöt oon, MAN 
meid ülevalt ründas, Rahvusvahelise Brigaadi mehed olid IGN 

kult hõivanud ülemise korruse lavatsid — meie põrkasime VANN 
tööriistu, sepavasaraid, kirkasid ja labidaid. 

puks kostis ülevalt sõbralik kutse: «Mu härrad, selles Kii 
ei tule voodi kahjuks inimese juurde!» 

Üks teine hääl jäljendas elektrikella; «Härrad ootavad. olli 
nerit või toatüdrukut?» 

Me tormasime edasi. Kui ruttu õpitakse ka ilma silmadeliiii 
gema! Korraga olime baraki vabad kohad enda alla võtmudi (MdMMt 
ja'all. Igaüks viskab oma kompsu sinna, kuhu ta kõige DAHENMNN 
peab. Ronitakse üles, karjutakse: «Ernst, kus sa siis. oled? MIN 

leder! Ralf, Ottar, Alek... siin üleval on priima, otse “MINIMN 
torn, vaade Püreneedele pisut paremal on litt. siia, Ammu 
napad ja käi... noh, näed!» Tõepoolest saime esmaklassilisemitoliiii 

lemyoodi», see tähendab, igaühele eluruumiks umbes Oli 
ruutmeetrit laudaset, mis paindub, kui selle peale astutalksem Niit 
nad õled läbisegi ohakäte ja kõva pillirooga on veel siiny Tuld 
aki laudseinast on tükk ära murdunud ja sealt tuleb VIINMMINM 
oktoobriõhtupooliku valkusekiir, Kui me viie minuti eest ONNI 


1 Jutustuse tegevus toimub 1940 /1941. aastal Vornet” Jaago IMM 
needel. Sellesse ' poliitiliste vangide karistuslaagrisse olf PõtniniiM 
Lavali” fe valitsuse ajal interneeritud. peale, vabariikiiisme Mi 
paania võitlejate Rahvusvahelise Brigaadi ka kõikide EuroopagiiiiiNi 
julgemaid vabadusvõitlejad 
Pole vaja rõhutada, et ma austan ja armastan prantsuse rahvast Niii 
inimõiguste Prantsusmaad, Paljud mu teosed tõestavad seda, PrAMIMM 
lihtne mees ja prantsuse sõdurid suhtusid Põtaini meeste KKOIMME 
dustest hoolimata meisse, poliitilistesse vangidesse, ikka To)tAlAMii 
ja inimlikult. Veelgi enam, üks Prantsuse laagrimeeskonna OlivilNiii 
kes ei kuulunud politseipataljoni teenistusse, päästis Hitleri armuo ad 
liikumise! minurdraama «Beaumarchals» käsikirja, vaatamata Moll 
seotud ohtudele, ja toimetas selle Šveitsi. Olen önnelik: seda miin Miili 
tades, sest paljude prantsuse patriootidega seob mind. tõeline Wii 
mehelikkus. Aütori märkus. 
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imetud selles pimedas, niiskes, külmas laudas, mis tänasest 
, Kui kaua, — peab olema ööd ja päevad meile 
üd on meil «ülemvoodi», ja see tähendab: mitte 
in igal liigutusel,sodi ja õlepuru kaela, vaid need, kes on 
Jah, meil on koguni valguseauk, millest puhub küll 
tuul ja kust alatasa sajab sisse vihma; kuid sisse tuleb 
tublid mehed lamavad kõrval; noor seltsimees Ernst, 
sia piiri äärne arst Alek, Hamburgi poiss Ralf 
seltsimehed. 
le, vahetult minu kõrvale; on keegi võõre 
b keras oma õhukese musta mantli all, kuju, kes 
i sarnane. Igatahes pole ta meie omi, On aga igas suh- 
et oleksime siin üleval «omavahel», 
ütleb mulle: «Ta peaks Alekiga koha vahetama, see lamab 
rmisel vasaktiival! Sealt algavad juba poolakad!» 
lun kerratõmbunud mantli poole, müksan vastu külge 
, kas sa ei tahaks sellega seal vasakul kohta vahetada? 
id tuttavad, tahaksime koos olla,» » 
irin, saadetud ebamäärasest vandumisest, on vastuseks. 
tel tõmbub veelgi rohkem kerra, 
“ 


rataljoni ülemseersant karjub üle baraki: «Koguneda!» 
ete, ja meid jaotatakse kuuekümne mehe kaupa sektsioo. 
Meie kümnest barakist ehk kahest tuhandest v 
kvartaali komandant kuulutab meile: see laager on sõja- 
ger; kes videviku alates läheneb traattõkkele roh- 
imne meetri kaugusele, seda tulistatakse ilma hoiatu- 
pöetakse meie pead paljaks, Meil on tahtmine protes- 
me näeme, et Rahvusvahelise Brigaadi meestel on se 
d pead. Otsustame oma protestid hoida tähtsamate as- 
1 toob üks toimkond mingites prügitoobrites suppi. 
tulnud Pariisi vanglatest või meid oli vahistatud 
s pole meil sööginõusid. Rahvusvahelise Bri- 
mehed annavad meile oma konservikarpidest valmi 
uid nei 
tult oma tempot. Supp on juba lõpukorral 
a mees seisab minu kõrval. Sõnatult tõmbab ta kinga 
iseb hernesuppi kinga valada ja joob seda kingast 
a!» ütleb Ernst minu kõrval vastikustundega, 
e selle idioodi portsjon!» pöördub mantel supijaotaja 
dioodil pole nälga!» Ja ta luristab ka Ernsti ports- 
Ernstil pole topsi, Muide, teisedki tõmbavad nüüd 
et sel moel kuuma supiga kõhtu täita; mitu kinga 
irjekorras, Kas me ei või siis olla mõned poola aadlikud, 
id oma armukese kingast Šampanjat — pean tunnistama, 


var kingast maitseb meile toredasti. , 
* 


ne 


iga ei salli «mantlit» — see'on Pariisi nahatööline Aron 
Ernstil, puhtal, korralikul, korrektsel saksa poisil 
Literi vastu võitmatu vastumeelsus, Ernst, kes teeb kohe 
t riidepuu oma kuue jaoks, kes hakkab kohe oma särki 
tte pesema, Ernst märkab, et Aron Liter ei poe esimese 
estel üldse oma riietest välja, 'et ta kunagi ei lahku oma 
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mantlist. Ernstil läheb süda pahaks, kui Aron meie kõrval sööb; 
talle on vastik, kui mees päevad ja ööd läbi kohutavalt köhib ja 
meie aknaaugust päkse kollaseid klompe välja sülitab — Ernsti 
“ninast mööda, Ernst nõuab lõpuks minult, et mina sunniksin oma 
narinaabrit kaduma, Peale selle, et Aron Liter võtaks selle ette= 
paneku vastu ainult pilkega ja kõige kohutavama sajatamisega, 
ei tunne ma endal ka õigust teda tema kohalt ära ajada. Ernst 
pöördub siis ise mantli poole. Järgneb sõnavahetus võimatus 
saksa-poola-prantsuse segakeeles, milles Ernst tahab härra Aron 
Literile häigieeni põhialused selgeks teha, kuna härra Liter paiskab 
talle vastuseks oma kõige koledama vande: «Saagu sust tuhat- 
jalgne, et sa igal õhtul kõiki oma jalgu peaksid pesema!» Kui 
Erust oma pahameeles on pigemini nõus saama tuhatjalgseks ja 
pesema tuhandekordselt jalgu kui olema siga kahe musta jalaga, 
siis paneb vastane talle tigeda pilkega ette, et talle toodaks ometi 
sooja vett, seepi, käterätte ia antaks soe tuba, sest tema ei ole jii 
hull, et ta läheks kopsuhaigena väljast pesukünast surma otsida. 
Muide, tema, Aron Liter, ei ole noormehe poole pöördunud, misfon 
ilmseks märgiks; et ta ei soovi temaga mingit jutuajamist. Ernst 
küsib nüüd meilt kõigilt, kas meie tõesti suvatseme sallida täita- 
mise või koguni nakatumise ohtu, Et-ta on mu naabri nime unus: 
tanud, räägib ta mu «naabrimehest-juudist». 

See aga sai omakorda sellest sõnast päris võõriti aru; ta protes= 
tib; «Minu nimi pole Jules, mu härra! Minu nimi on teie jaoki 
härra Aron Litöre! Inimest nimetatakse tema õige nimega, või teda 
ei nimetata ! Aron Litöre, mu härra, mitte Jules!» Ta suured! 
käed, vana nahatöölise suured käed haaravad mantli äärest kinni. 
'Ta pea on korragä meie keskel. See pea on ühtlasi väga inetu ja 
väga ilus: laup on väike, kühmuline, ebatasane, sooned läbivad 
sõlmiliste nööridena ta oimusid ja ninajuurt, blondpunased juuk= 
sed on hõreda põõsana püsti kolba mõlemal poolel, tugevad ringi- 
kujulised huuled on poollahti, lai nina on pealt veidi lame ja an- 
nab protiilile mingi röövlooma ilme kuid kõige suuremat mõju 
avaldavad Ometi silmad, kaks karmi, võitlusjanulist tumesinist 
silma = täis metsikust jõudu ja ilu, mis näivad täiesti valitsevat 
ta enese olemust ja halvavat ta vastaste tahtejõudu. «Mu nimi on: 
Aron Litšre, mu härrad, mitte Jule: 

Keegi, 'ei julge märäisejale vastata, Ta tõmbab musta mantli 
jälle ülš “kõrvade, heidäb õhukese õlekorraga kaetud laudadele ja 
kerib end ebamääraseks kompsuks, Sellest hetkest peale on Aron 
Literi nimi meie jaoks ainult Jules. Ja vi i kutsub teda nii kogu 
laager — kuni ta vara saabuva elulõpuni, millal ta isegi Touiou- 
se'i rabi poolt ekslikult Jules Litöre'ina õnnistati ja maha maeti. 

* 


Jules köhib ja sülitab kohutavalt, päevad ja ööd. Ernst ütleb, 
et peaks vihmavarju ostma ning seda Jules'i ja meie vahel lahti 
hoidma, Mõne aja järel saadetakse mulle Pariisist kaks tekki, 
Jules'il ei ole ikka veel midagi peale mantli. Ühel ööl, kui ta 
köha, rögistamine ja sülgamine mind jälle magada ei lase, panen 
ma talle ühe oma teki peale. Hommikul on tekk jälle minu asemel. 
Mäng kordub mitu ööd, kuni Jules kord mulle ütleb: «Miks sa 
mulle teki peale panid?» 

«Et sa vähem köhiksid ja ma saaksin magada.» 


Ma see seal,» — ta vaatab Ernsti poole —, «see seal ütleb, et 
" hingamine on mürgine, minu sülitamine nakatab teid, tekk 
nu jaoks otsas, kuradile läinud!» 

Ilea küll, siis on see nüüd sinu tekk.» 


Tn vaatab mulle üksisilmi otsa ega vasta midagi, Õhtul toob ta 
vana konservikarbiga kuuma teed, «Joo, see annab ööks 
oja! 
el ööl märkan ma, kuidas ta köha kramplikult tagasi hoiab 
töga alla neelab, et mind mitte äratada, Ma annan meie sani- 
file tasu, et ta tooks Toulouse'ist mulle pisut ipekakuanja pulb- 
ja aniisitilku. Sellega ravin ma Jules'i, Ta on võlutud. Vai- 
isehoos tahab ta kõik ühe päevaga sisse võtta, Juba järgmisel 
1 arvab ta, et rohul on uskumatu mõju, et seekord para- 
) ta kindlasti. Ta käib mööda barakki ja kiidab mind kui oma 
Ta ei taha aru saada, miks ma seda talle keelan, Barakis on 
tuttav, rätsep Binatzky Pariisist, keda ta hüüab sõbralikult 
ilasenõelaks, See Mesilasenõel on maadleja, Seine'i ja Oise'i 
sartemangu keskkaalu meister. Peale selle suudab ta raudlati 
käel kõveraks lüüa, Ühel päeval ronib Jules oma sõbraga 
ahviredelit minu juurde üles, Tutvustamine toimub salong 
ises vormis: «See on mu sõber Mesilasenõel, rätsepmeister 
dleja, kui sul on kunagi vaja oma kuube parandada. — Ja see 
minu arst!» 


tihti olen hiljem kuulnud seda «minu arsti» või «tohtrit»! 
minu arstis» oli mõnesugust omanikuuhkust; kuid peale 
Ile kõlas kaasa veel noot, mida ma Jules'i juures varem polnud 
Mmiirganud, midagi õrna, sõbralikku, rõõmsat, 
Igatahes tuleb mul Mesilasenõela vanade ja uute paisetega kae- 
maadlejakukalt vaadata, ja Jules vannub oma kaheteistküm- 
tase tütre Maria pea juures, et mina ravin selle kroonilise 
imiguse lühima ajaga, Jules'i usaldus oma arsti vastu ületab juba 
piirid. Kuid suurim saavutus, võit omaenda mina üle, toimub 
külmal nõovembrihommikul, Kaheksa puust pesuküna, mille 
meie koos naaberbarakiga (seega nelisada meest) võime pesta, 
lausa väljas, ilma katuseta pea kohal, Püreneede jäiste tuulte 
Just need Rahvusvahelise Brigaadi kaks barakki moodusta- 
eriliselt distsiplineeritud üksuse toimkondade, toidujaotuse ja 
hoiu poolest, Peale haigete ja mõnede võõraste elementide 
me me hommikuti kõik kella kuue ajal tuule käes ja iga il- 
Tahame ennast halvemate aegade jaoks karastada. Ühel 
hommikul, kui Ernst ja mina teinete ime, seisay kaks 
j al ilm as, seebivahune, Ta 
ja hüüab võidukalt. nii et kogu kolonn kuuleb: «Kas 
ite, et seep mind kohutab? Seep mind ei kohuta!» Harva olen 
uulnud teatris esietenduselgi sellist aplausi kui Jules'i pesemise 
wsietendusel lahtise täeva all. Kõik tormavad Jules'i juurde, suru- 
i ja õnnitlevad teda, 
Tema pilgutab mulle vasakut silma: näe, kuidas me kahekesi 
in toime tuleme! 
I 


egi Ernst on päris liigutatud. Ta on peaaegu veendunud, et 
reljakümneaastase elu järel süudetakse oma keskkonnahar- 
jumustest jagu saada. See oli Jules'i esimene võit, Muide, külma 
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vee ravi ei teinud talle kahju, Vastupidi, ta köha jäi kergemaks, 
Surm tuli hiljem — kesk suve — hoopis teisest küljest. 
* 


Kuid Jules'il tuleb võidelda ka muude oma keskkonna ja m 
neviku nõrkustega. Poisikesena põgenes ta Esimeses maailmasõjas: 
Varssavi lahingute ajal põlevast kodukülast, keegi ei hoolitsenud 
tema eest, tal tuli kaubitsemise ja salakaubaveoga elu sees hoida, 
See oli karin elu, Teistsugust elu ta ei tundnud 

ja siin? 

Meie valvurid koguvad innukalt marke, Loomulikult ka Julei 

seisab keskpäeval kirjade väljaandmise juures, nurub marke, 
lõikab ka luba küsimata välgukiirusega margid pakkidelt ja kir= 
jaümbrikelt Žiletiteraga ära; osa jätab ta enesele, dubletid annab 
EA kes selle tasuks lubavad tal kantiinis abiks olla, milli 
eest ta saab perenaiselt suhkrut, küpsiseid ja puuvilja. Ma võtab 
ta käsile, seletan talle, et valvurid peksavad mu seltsimehi aresti 
kongis; ta vannub, et pärandab ennast, kuid järgmisel päeval 
kaubitseb jällegi markidega. 

«Sa ei võõruta teda sellest kunagil» ütleb Ernst. 

n kangekaelselt: «Kuskil on Jules'il kõige selle 
sõnniku all siiski hea tuum.» 

«Siis otsi seda tuuma! Soovin õnne!» vastab Ernst, 

Näen ma tõesti Jules'i sisimas rohkemat, kui seal on? Võib-olla 
on see puha mõttetus? Mu seltsimehed ütlevad, et ma teen end 
selle Jules'iga narriks, Ostsin talle kirjutusvihiku. Sinna kleebib: 

a nüüd kõiki «häid marke» pojale. Poeg Philipp on kuskil 
Aafrikas Prantsuse võõrleegionis, Kord talvel sai Jules Philippi 
kirja Tunisest, kirja rügemendi kireva, väga pompöösse emblee- 
miga, «enne ärasõitu», nagu Philipp kirjutas. Te at ratsutama 
õppinud ja ta saadetavät koos hobusega . Jules esitab 
mulle mitte õikustamatult kaks küsimust. Esiteks: miks minnakse 
hobusega, laevale, kui Aafrikas on küllalt maad ratsutamiseks? Ja 
teiseks; Mis hakkab poiss ratsutamisel peale, sest ta ei ole varem 
hobust näinydki? «Ütle Mulle, tohter, kas hobune laseb Philippi 
endale selga?» 

Mina näljatan; «Elobund viskab ta kohe maha, kui ta istuda ei 
oska.» 

«Mida võiks mahaviskamise vastu teha?» 

«Peab hobust meelitama ja talle tihti suhkrut andma.» 

«Tükksuhkrut?» 

«Tükksuhkrut!» 

Ühel päeval näen ma, et Jules vahetab oma markide dublette 
tükksuhkru vastu. Ka meie eneste suhkrutükid kaovad kiiresti 
Jules on teinud suhkrutükkide paki pojale saatmiseks, see on 
hobusele, hobuse lepitamiseks. Sest on ainult kolm inimest, keda 
ta maailmas õieti armastab: poega Philippi, tütrekest Mariat ja 
oma tohtrit. 

«Ja su naine?» 

«Tema vastu olen ma ikka viisakas olnud ja olen temaga nagu 
oma naisega ümber käinud.» 


Meie vastas allkorrusel elab kingsepp Hyan. Ta on lasknud 
endale Pariisist tööriistad järele saata; ta saab loa kingsepatööd 
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“Wh, Endastmõistetavalt peab ta valvemeeskonna tööd tasuta 


lunema ja selle jaoks isegi naha muretsema; endastmõistetavalt on 
ln selle eest meie vastu halastamatu. Meie jaoks on ta võõrkeha; 
kuid tema on ainus, kellel on kingsepa tööriistad, naelu ja nahka. 
võtab minu saabaste tallutamise eest kolmkümmend franki; 
on ennekuulmatu. Ühe teise seltsimehe saapad jätab ta liht- 
a kätte, sest et see ei jõua küsitud hinda maksta. Siis tuleb 
tus, Hyan pekstakse vaeseomaks. Meie seersant segab 
ihele, Hyan seletab eneseõigustamise käreduses, Jules olevat öel- 
d, et hind nagu ei olekski kõrge, et ta võib rahuga seda hinda 
ninult küsida, Keegi minu kõrval karjatab elajalikult, siis kari 
) pantrihüppega lagedale, Hyan lüüakse jalust maha, 
tud kingsepanuga välgub Jules'i käes! Ma kisendan: «Jules, 
ma siia!» "Ta ei kuule, Seersant annab talle vastu kõrvu, nüüd 
wmab Jules seersandi kallale, Seltsimehed piiravad teda igast 
iljest 
Jules märatseb. 
Laske mind, te arad sead. te kupeld: d, ma sülitan teile 
kku!» Ma hoian teda punakast juuksetukast, kisun teda enesele 
ihemale. Seltsimehed peavad läbirääkimisi seersandiga, kellel ei 
muti huvi lasta oma barakil «silma paista». 
Iyan palub ennast teise barakki üle viia; ta kardab «elajat». 
Elajas on Jules. Ta ei räägi päev otsa sõnagi* Siis küsib ta 
minult; «Usud sa seda siga, et mina olen öelnud, nagu peaks ta 
ind petma?» 
tumalus, Jules! Ma pole seda hetkekski uskunud!» 
ka seersandid ei ole paremad; pead järele mõtlema, tohter!» 
1 hakkab seersante vihkama. 
* 


Kevadel peame vihmas ja lumetuisus ehitama teed 0) 
ile, ja et barakis ei ole nüüdki ahju ja meie oleme ööd-päevad 
yma märgades riietes, siis hakkab Jules uuesti köhima. Ma ni 
flle, kuidas põlvitades ja kummargil on kergem köhida. Ta põlvi- 
ib peaaegu ööd läbi. Kui ta aga märkab, et ma olen ärkvel, hoiab 
la köha tagasi. Kord kuulen teda poolunes endaga rääkivat: «Tasa, 
es, põlvita, Jules! Ära köhi, Jules!» 
Ühel aprillihommikul tuleb Ernst toimkonnast ja ütleb: «Täna 
ksid pidanud Jules'i nägema! Ma arvan, et seersandidki tund- 
id ta ees hirmu, Ta võib oma kopsude pärast ainult kerget tööd 
aga nemad tahtsid teda nöökida ja panid ta raskeid kive 
dama, Ühekorraga viskas ta kivi ülemseersandi ette: tema ole- 
t saadetud ainult kergele tööle! 
>m ka raskemat tööd. kui ta soovib, pilkab ülemseersant. 
ma ei töötavat enam üldse, mitte sekunditki, ta ei kosrivat 
tuleid, lastagu teda või maha! Tema on haige, ta, tahah) 
mispärast ta üldse on siia toodud. Ainult sellepärast, et ta 
ahatööline ja et ta andis Hispaaniale toetust, sellepärast 
i ta öösel nagu mõrtsukas kinni, ja samal ajal on ta poeg Phi- 
pp Tunises, Prantsuse sõjaväes ja ta tütar Maria ja ta naine on 
intslannad! See on häbi Prantsusmaale ja politseipataljonile, 
es käitub siin oma bambuskeppidega: ja revolvritega nagu looma 
iltsutajate jõuk... aga nüüd olevat küllalt! Valvurid viisid ta 
ra.» 
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Vähemalt kaks kuni kolm nädalat kartsa, oletasime meie, 

Juba lõunal ilmub Jules platsi. Tal on punased laigud põskedel 
ja palavik, Ta ei suurustle nagu tavaliselt, ei räägi sõnagi. Õhtul 
võtab ta oma armastatud margid ja hakkab dublette katki rebima, 
Ma küsin, kas ta on hulluks läinud. Ta vastab: «Jäta mind rahule, 
tohter, Jules teab, mida ta teeb.» Ta kogub nüüd marke ainult 
oma pojale Philippile, 

Tihti tõuseb ta palavik 39 kraadini. Kuid ta ei taha minna 
hospidaliarstide juurde, kelle ravimite eest peaks kallist hinda 
maksma, Ta "ütleb: «Kuula mu kopsu, tohter!» Jah, kavern on 
vasakul üleval, ta lõõtsub ja pahiseb nagu vedur. Tellin talle jäl= 
legi ravimeid Toulouse'ist, ja ta on õnnelik. Ühelt vanalt poola- 
kalt saan ma klaasist kuppusid, kuumutame neid ja surume ta 
seljale, 

«Sa teed mu kindlasti terveks, tohter!» ütleb ta täie usaldusega 
Kuid ühel ööl, kui ta jälle lakkamatult köhib ja ma tema poole 
pööran, ütleb ta tasa: «Tohter!» 

«Mis on?» 

SAE sa arvad, kas ma saan veel oma Mariat, oma tütrekest 
näha?» 

«Ära küsi rumalusi, Jules! Muidugi saad sa teda näha; teen su 
tõepoolest terveks, siis istume sinu kodus ja sööme nii kaua kooke 
ning joome veini, kuni kõik maha kukume.» 

«Noh, kui sina seda ütled, tohter.» 

Sageli lebab ta minu asemel väikese valguseaugu juures ja lõi- 
gub äravisatud kontidest oma tütrele sõrmuseid, sõlgi ja pandlaid. 
Alati on tal tütre foto.käepärast, ta vaatleb seda ja näitab minule 
«Misuke laps! Imekena laps!» 

Aprilli lõpul kutsub ta mind erutatult kõrvale. Pika aja tagant 
on ta jälle naiselt ki 
on nüüd Suur, tõesti ilus tüdruk, üles võetud Elsassi 
pikkade patside ja juuksepäeltega, «Misuke laps, kui kole ande- 
kas laps! Ta tanisis ühel peol Daladier' ja valitsuse ees! Loe isel» 
käsib ta täie uhkusega, Ma loen ta naise kirja, et laps on tantsi 
nud suurel' patriootilisel peol peaminister Daladier' ees. «Kole 
andekas laps!» kordab Jules veel kord, kallutades mind nii kiidu- 
avaldusele, Miha ei saa patimalgi tahtmisel sõna suust ja annan 
talle pildi tagasi, Ta võtab sile vastu ja ütleb kurvalt: «Sina oled 
poliitikamees, "tohter, ma tean seda. Aga poliitika viib su veel 
hukatus: 

Ernst istub meie läheduses. Ta laseb endale Maria fotot näidata 

Õhtul ütleb ta mulle: «Ära jahi oma Jules'iga!» 

+ 


Jules on nüüd tööst vabastatud, Tal on kogu aeg palavik. On 
raske talle ravimeid saada, Ei lasta enam kedagi Toulouse'i. Meie 
hospidali peaarst on aga pidevalt purjus, tal on ainult kaks diag- 
noosi — «motivõ» ja «pas motiv6»!, «Motiv6» vabastatakse kol- 
meks kuni kuueks päevaks tööst; «pas motiv6» lendab kartsa ja 
saab seal valvuritelt peksa, Nii vaene ja maksujõuetu vang kui 
Jules saab enamasti kartseri-diagnoosi. 

Laagri sõjaväearstid on... sõjaväearstid. Jules ei usalda neid. 


| Molly (prants, k.) — põhjendatud: pas 'motlvš — põhjendamata 
Tõlk: A 


38 


A kuue päeva järel käib ta palavikukontrollis ja ta kirjutatakse 
lesti töövõimetuks. Ta lamab oma õlgkotil, lõigub sõrmuseid 
Iliirele ja kleebib marke oma pojale Philippile. Sagedasti dikteerib 
ln mulle kirju Philippi jaoks, neis annab ta nõu, kuidas kohelda 
hobust, palub temale ja oma emale kord ometi kirjutada. Kuid 
Philipp ei kirjuta enam. Aprilli lõpus tuleb valitsuse korraldus, et 
nterneeritud, kellel on poeg Prantsuse armees, võ d es 
ilduse vangist vabastamiseks. Avaldusel peab olema poja kaas- 
Ikiri ja see allkiri olgu ta ülema poolt kinnitatud. Teatan 
Jüles'ile sellest korraldusest, nüüd võib ta vabaks saada. 4 
'Ta kargab rõõmust püsti: «Tohter, ma jooksen kogu Pariisi 
nu pärast läbi, et ka sina vabaks saaksid!» Äkitselt ütleb ta: «E 
«e ei kõlba. Nad ei tarvitse teada, et tema isa on koonduslaagris.» 
sis katkeb minu kannatus. «Jules, sa“oled täiesti hull! Kes 
wuks häbenema? Kas sina, kellel on poeg sõjaväes, või need sead, 
es peavad sind, vana meest, ilma ülekuulamiseta, ilma kohtu- 
üseta selles räpases laudas, ja samal ajal annad sa oma lapse 
mahalaskmiseks?» A 
Ta ei ole mind veel kunagi nii vihasena näinud. «Ma mõtlen 
Jiirele, tohter,» rahustab Jules mind. Kuid õhtul teatab ta mulle: 
Ära ole kuri, tohter; ma olen otsustanud, et see tee b kahju mu 
aja karjäärile. Mina olen vana, tema on noor... lase olla, tohter, 
6 teeks pojale kahju! Sina oled poliitikamees, ma tean seda, 
lina olen lihtne nahatööline, vaene Poolamaa juut. Olgu mu 
pojal parem kui minul!» 


Kõik asjata! 

Ei ole tõepoolest midagi, mitte midagi Jules'iga peale hakata! 
Minagi jätan ta pikapeale kõrvale. Ernstil on õig «Otsi head 
tuuma sõnnikuhunnikust! Soovin õnne!» Jah, vanast mütsist võib 
uue teha; kuid katsu vanast inimesest uut inimest teha! Ma olen 
Iseenda peale vihane, Vaevalt räägin veel temaga. Tema lamab 
oma õlgkotil ja nokitseb millegi kallal. Ringikujulised punased 
lnigud ta põskedel lähevad üha punasemaks. Ta lakkamatu köhaga 
a sülitamisega oleme juba harjunud, Harjunud oleme ka vangis- 
olekuga, traataiaga, valve vilega; harjunud oleme ka joobnud 
eersantide püssipäralöökidega, rusika- ja jalahoopidega laupäeviti 
a pühapäeviti; harjunud oleme düsenteeriahoogudega, mis toovad 
ipmatuid verekaotusi ja voolmeid ja mille vastu meile ei anta 
ningit ravimit. Kõik see on saanud harjumuseks. Õnneks ka meie 
keelekursused, meie tehnilised ja muud kursused, mida me kor- 
raldame ülirasketes tingimustes; harjumuseks on saanud nuhkide 
a provokaatorite tõrje, ühendus seltsimeestega, kes on aresti 

isik see on saanud harjumuseks. K ; 

Me reageerime igale pealetungile, igale hädaohule, igale soli- 

arsuse märgile, igale olukorrale lihaserefleksi kiirusega, 


* 


i, üheks olukorraks ei olnud me ette valmistatud. Seni 
me hommikuhämaruses ja õhtuvidevikus ainsate lindudena 
reseid korrapärastes parvedes, «kompaniides», metsasaludest 
põldudele ja tagasi lendamas. Neilgi ol? oma «corvee», oma töötee- 


istus, nagu me ütlesime. 
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Ühel lõunal, selge ilmaga, hüüab keegi barakki: «Linnud lenda 
vad üle laagri!» 

Kõik tormavad välja. Ja tõepoolest lendab pikk rida siutsuvaid 
musti linde lõunast põhja. Need on kuldnokad, kes tulevad Aafri 
kast üle Vahemere, Paari päeva pärast järgnevad neile pä 
teparved. Tihti puhkavad nad pikkades ahelikes meie traa 
Neile järgnevad soojad päevad, lõunatuuled tulevad jäiste Püre= 
nee tuulte ning põhjatuulte ja Biskaia tormide asemele, Õhtuti 
tõusevad alles lumega kaetud, oma kolm tuhat meetrit kõrged Püre: 
neede lillad tipud vastu kullakarva läänetaevast. Allpool on oka 
puumetsade sinimust vöönd, veel allpool noores lehes õinrohelisei 
metsad, ja laagrist on näha, et aasanõlvad hakkavad kõigis värvi 
des õitsema, Täie selgusega eraldame läbi traataia helekollaseid 
õitsvaid leetpõösaid; näib, nagu seisaksid traataia taga aasal 
heleblondide juustega naised, kes meid ootavad, ' 

Selle äkitselt ilmunud imeväärse, neetud kevade vastu ei ole 
me relvastatud. Vanad mehed hakkavad üksteist tühiste asjade 
pärast pinkidega peksma, "nii et veri voolab. Üks noor jugoslaav= 
lane käib sõnatult ringi, kuni tormab noaga seltsimeeste kallale; 
vaevalt suudame teda kinni pidada, ta libiseb meie käest lahti, 
jookseb suurte hüpetega läbi laagri, üle kaheksakordse traataia, 
ta pükstest on närud järel, valvepostid tulistavad, kuid tema pää= 
seb läbi, tormab üle maantee, läbi oru põõsaste kõrgemale raud= 
teetammile, Seal heidab ta rohule ja lilledesse pikali ning vaatab 
rahulikult taeva poole, Valvepostid jooksevad laskevalmis karabii- 
nidega lõõtsutades Kohale, panevad ta käed kahekordselt raudu 
ja toovad nii laagrisse tagasi, 

Ta naeratab, on täiesti rahulik ja ütleb meile: «Ilus oli... väl= 
jas!» 

See imeväärne, kohutav kevad! Kui õhtuti mõni rühm omas 
keeles laulab — hispaanfä, vene, itaalia, saksa keel 
sevad teised Ifagri viimasesse nurka ja hoiavad k 
ikka uuesti püüavad üksikud vangid või terved rühm 
läbi traataia ronida, Ja ikka jälle kostab öösiti pauke ja karjeid, 
ja ikka kisuväd valvurid mõnd rögisevat, verest peaaegu tühjaks 
jooksnud meelemärkusetä seltsimeest traattõkkest välja 

Ma ei San enam Jules'f pärast muretseda. Meil kõigil on palju 
tegemist distsipliini säilitamisega meie ridades, selle kõvendami= 
sega võitluses kevade vastu. Korraldame raudse järjekindlusega 
oma, kursusi, organiseerime õhtuti spordimänge ja koore, Me 
peame karmi ja vihast võitlust kevade vastu, igatsuste vastu, 
naisteta elu vastu. 

Kuid meil on ka juhus oma jõu, oma elurõõmu ja meelekind- 
luse näitamiseks. 

" 

Läheneb 1, mai. 

Me otsustame seda pühitseda. 

Välistöödel käijad saavad ülesande teede ehitusel ja paraskite 
tühjendamisel võimalikult palju lilli taskutesse pista, Õhtupoolikul 
toob noor madriidlane Manuel, toovad Ernst, Alek ja Otto terveid 
põõsaid valgeid karikakraid. 

«On sul sünnipäev?» küsib minult Jules. 

«Ei, see on airiult kevade pärast.» 

«Ära peta oma Jules'i, tohter. Mis sul on?» 
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Õhtul toome oma kartongid ja kohvrid alla ja võtame oma pari- 
md riided välja, «triigime» neid kahe laua vahel, istudes mitme- 
i laudade peal. MTT 
haa!» ütleb Jules, tõmmates nagu Pariisis sõrmega oma pare- 
valaugu alla, «Ahaa, ma mõistan, homme on ju...» 
uu, Jules!» hüüan mina vahele. 
a kui ma siiski tean...» 0 0. s % 
sa ühe sõna ütled, Jules, siis on meie sõprusel lõpp! 


lules vaikib. 


Ilirgmisel hommikul ei tõuse me nagu tavaliselt alles kella 
Muuese signaalipasuna peale. Järgmisel hommikul on 1940, aasta 
| mai säravalt kaunis hommik — seisab.meie kvartaalist B üle 
luhande seltsimehe juba kella viiest peale valveseisangus kvar- 

astas traattõkke ääres, kõik üleskääritud lühikestes töö: 

tes, palja ülakehaga; nad alustavad valju käskluse saatel 

mlemisharjutusi, Käsklused on mõeldud ka naabrite, kvartaali 

ihande viiesajale seltsimehele, kes on kogunenud meie vastu. 
lvurid ruttavad kohale: «Laiali minna!» 

Me teeme hommikuvõimlemist! 

emale traattõkk | 

Meie võimlemisjuht kamandab: «Meeskond joostes, mare 

marss!» Kaks tuhat viissada meest, viis tuhat jalga alustavad üht: 
jooksu. Maa väriseb. Peavalves puhub signalist. Valve häire- 
mpanii tormab sisse, 

Leitnant karjub, revolver käes: «Mida te teete?» 
Hommikuvõimlemist, H a leitnant!» 

Lõpetada jooksmine! Jooks laagris on keelatud!» 
Just nii, h leitnant!» vastab meie juht ja kamandab 

Meeskond — käies marss!» ' y 

Oleme peaaegu kõik vanad sõdurid. Me marsime. Ja kuidas me 
mursime! Ükski väeosa maailmas pole paremat paraadmarssi tei- 
nud. Maa mütsub. Must šlakitolm, mis moodustab meie laagri pin- 

e, keerleb tihedais sammastes kõrgele, Korraga on kõik tume- 

pipaistmatusse tolmupilve mähitud, nagu ole] laager 
ke grenaaditule all. Igast küljest tormab valvemeeskonna salku 
kohale. Kogu laager on piiratud valvurite löögivalmis tääkidega. 

1 meie võimlemisjuht kuulutab harjutuse juba lõpetatuks. 

Meeskond — seis! Rivitult!» 

* 


Üleval oma boksis pühitseme seda 1. mai õnnestunud avantingu 
x isa valge kohvi «Kus on Jules?» küsib Ernst tühja õlgkotti 

indates. «Küllap ta jooksis kaasa!» arvab Alek. Sel hetkel ronib 
lules ahviredelit mööda üles; ta lõõtsutab kõvasti, kannab lühi- 
kesi aluspükse ja minu vana spordisärki; tal on hing täiesti kinni, 
higi voolab; ;ta viskab end õlgkotile. 

Ma käratan talle: «Oled sa hull, Jules?» s 

Ta teeb eitava käeliigutuse. Anname talle kuuma kohvi piimaga. 

öõrun teda käterätiga, katan ta kahe tekiga: «Sa tapad end 

oma meeletusega, Jules!» A 

lules naerab: «Mida teie suudate, seda suudan ka mina!» 

Loba!» 


«Kas mina ei ole tööline, tohter?» 

«Sina oled haige, ja kõik!» 

«Igatahes...» ütleb Ernst, Ja selles peitub tunnustus Jules'i teis 
sele sammule, mille ta oli edasi astunud pärast oma pesemises 
etendust novembi 

Kell seitse oleme nagu igal hommikul jagude kaupa päevaseks 
tööks rivistunud, Kolonel ja kõik ohvitserid ootavad väravas. Nad 
on oodanud tööst keeldumist, mässu, Kuid seda meelehead me 
neile ei tee. Tahame kasutada maipüha pühitsemiseks meetodit, 
millest võtaksid osa võimalikult kõik laagrielanikud — ka partei= 
tute põhimass 

Kell üksteist, töö lõpul, peseme ja riietume kiiresti ümber, Nüüd 
jalutame me juba, kolm kuni neli tuhat vangi. härrasmeestena 
käsikäes neljakaupa rivis läbi laagri, valged karikakrad jiööp= 
augus, 

Meie vanemseersant purskab: «Ah, te punased sead... täna on 
esimene ,mai! Pepte mind idioodiks? 

«Kuidas julgeksime teid idioodiks pidada, ülem!» vastame vii- 
sakalt. 

Pärast lõunat läheme nagu ikka oma tööle tagasi. Kell viis riie- 
tume jällegi kiiresti ümber. 

Valitseb suurepärane meeleolu. 


Kuid vahepeal on laagrikomandant valvurid veiniga täis joot= 
nud. Nad on täiesti purjus, kui nad kohe pärast kella viit meie 
barakkide juurde, tormavad ja möirgavad: «Kõik välja, jagude 
kaupa üles rivistuda!» 

Seis paremates ülikondades barakkide ees. Vanemseer= 

«Kuued maha! Lilled ära!» Ainuüksi meie kvartaalis 
sab üle tuhande viiesaja mehe rivis. 

Keegi ei liiguta. 4° 

«Lilled maha!» möirgab vanemseersant. «Muidu lendavad kõik 

rtsa!» 

Ükski meist ei liiguta kätt, Minu kõrval seisab Jules, Ka tema 
on liikumatu. 

Vanemseersant katgab valvuritega meile kallale; nad püüavad 
meil kuubi seljast maha rebida, nad kisuvad valgeid karikakraid 
ära. Mänuel, noor kähvatu, tuberkuloosihaige hispaanlane, kah= 
mab oma lille jälle kätte. Seersant kisub selle tal uuesti käest, 
Manuel kummardub jälle kiiresti seda võtma; seersant virutab 
talle rusikaga näkku ja astub naelutatud saabastega lillele peale! 

nuel ei anna järele, ta tõmbab lille saapa alt ära; ta käsi on 

1 verine, kuid lill on tema käes ja ta hoiab seda pea kohal. 

rsk, sa punane sira rjub vanemseersant ja haarab Manue= 

kraest kinni, Siis astub rivi ette Juan. tugev Valencia kalur; 
ta võtab lille Manueli käest ja ütleb: «Ülem, poiss on haige! Muide, 
ee on minu lill!» Vanemseersant tirib nüüd Juani kaasa. Juan 
jätab teda püssipäradega värava poole tõukavatele valvuritele 
selle odava au. 

Õhtul toome kõik lilled, mida õnnestus päästa, noorele Manue- 
lile, Kuid naaberbarakid. kõik barakid annavad Manuelile oma 
enamasti katkitollatud valged karikakrad. Kulutulena levib kvar= 
taalis C teade, kuidas Manuel kaitses oma lille vanemseersandi 
vastu, Sealt visatakse meile terveid karikakrapuhmaid üle traat- 
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NM. Manueli õlgkott on üleni lilledega kaetud. Ta võtab suure 
MMnervikarbi ja paneb lilled sinna, suure valge kimbu. 
helgib valge lešgina baraki hämaruses. 
“ 


Inult üks mees jättis karikakra endale — see oli Jules, Ma 
In temalt: «Miks' sa lille Manuelile ei andnud?» 
Wu saadan lille oma Mariale, tütrekesele, mälestuseks,» 
Miilestuseks?» 
n kõhkleb hetke; siis ütleb ta, vaadates kitsast august õhtu- 
ust ja Pürenee mägesid: «See peaks ju selge olema, mäles- 
iks papalt.» 
Öösel, kui ma jälle ärkan tema ägeda köha peale, ütleb ta: 
Dohter, kirjutad sa kunagi tänasest päevast?» 
ii elavana siit pääsen, kül 
1 pead sellest kirjutama! Võin ma sulle midagi öelda, tohter?» 
Mida siis?» A 
Tänane päev oli imeilus, tohter, kõige ilusam, mida kunagi olen 
jliinud 
Lamame jälle sõnatult. Barakk oma kahesaja mehega, kellest 
Innühel on oma saatus ja oma minevik, see barakk on öösel nagu 
s hiiglaslik olend; barakk hingab ühtlase hingusega, oigab, 
mäeb oma unenägusid, Ja siis kuuldub rjälle tasane hää 
al; «Tohter!» 
al on?» 
a kirjutad ka Jules'ist, kui väljas oled?» KA 
Mida on sinust kirjutada, Jules? Sul ei ole midagi, mis inimesi 
huvitaks, mitte midagi, millest nad midagi õppida võiksid, mis 
iiks neile jõudu anda.» KAA 
Jah, ma tean, sina oled poliitikamees ja mina olen ainult ini- 
Mene, kellega nemad mängivad nagu jalgpalliga,» filosofeerib ta 
nu vanal viisil, «Kuid kuula Jules'i, tohter: hoia oma käed polii- 
likast eemal!» RA 
Noh, Jules, siis mängitakse veel kaua sinuga ja minuga ja teis- 
leua siin jalgpalli.» 
Millal seda ei tehta?» 
Kui hoiame ühte nagu täna!» 
Kuid Juan viidi siiski kartsa.» 
la Manuelile viisime me kõik oma lilled ja avaldasime talle 
õprust, isegi kvartaal C, sest ta ei lasknud endaga jalgpalli 
mingida, sest ta ei roomanud koerana laua alla.» 
Sinul on kerge rääkida, tohter... kui meid on koerteks tehtud.» 
ahan talle vastata, et koergi võib end ketist lahti kiskuda; 
in oleks see tühi fraas, Ma vaikin. Olen veel ärkvel, kuid 
mmikune tuul puhub läbi meie augu, Mul ei ole Jules4 suhtes 
elgust. Mul ei ole selge, kas inimest üldse võib mõjutada, kas 
Jules'i taoline inimene suudab üheainsa lühikese elu kestel purus 
luda geto kesta, selle mitmesaja-aastase alanduse, pimestuse ja 
rjastamise koeraelu koore. A 
Pievad tormavad edasi. c Rr 
suvetuuled tõstavad üle laagri sagedasti suure mustjashalli läbi- 
Mlismatu šlakitolmu pilve, Meie elu on rajatud Šlakile, Peenike 
must šlakk katab meie higist nahka, see tungib igast praost meie 
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barakkidesse kohvriteni, see ummistab meie kopsusid. Me kõik 
kannatame krampliku köha all, 

Jules ei söanda köhida, sest kõik teeb talle valu. Ta seob oma 
ja minu vöörihma ümber rinna ägeda vappumise vältimiseks. Kord 
tõuseb ta öösel üles ja peseb oma taskurätte. Hommikul 
näen ma, et vereplekid ei ole rättidest kadunud. Mis tuleks teha? 
Arstid ütlevad talle: «Siin pole sanatoorium! Meie sõdurid Magi- 
no!” liinil ei maga ka sulgvoodites!» 

Sakslaste pealetung on alanud. Valvemeeskonnad on nüüd sage- 
damini purjus, Üksteist kuulipildujat on ümber laagri üles seatud, 
Ohvitserid teevad öösiti teraskiivrites ja taskulampidega varusta 
tult ringkäike laagris ja barakkides, neid saadab relvastatud val= 
vemeeskonna eriüksus. 

Iga päev sõidab ja marsib sõjaväevoore meie laagrist mööda. 
Piirivalve väeosi saadetakse kiiresti Hispaania piirilt idasse võit= 
lema, Vastupidi veereb päeval ja ööl haavatute ronge Püreneede 
kaugeima läänepiiri poole, Esimesi Hollandi ja Belgia põgenike= 
kolonne voolab üle 'Toulouse-Pamiers” maantee, Tuleb Br sd 
punaseid linnabusse; nende katustelgi istub inimesi. Ja siis järg= 
neb eraautode lõpmatu ahelik, täis majatarbeid, voodiriideid, naisi 
ja lapsi, nertde vahel kümneid tuhandeid põgenevaid jalgrattureid 
Hollandist, Belgiast, Põhja-Prantsusmaalt; lõpuks Belgia sõjaväe 
jäänuseid, Kõik see uhab määratu inimvooluna suurt teed meie 
leeri ees, g 

"Tükk maailma-ajalugu veereb meist mööda, 

Siis tulevad viimased kirjad Pariisist. Ka Jules saab kirja oma 
naiselt; see lahkuvat teistega koos linnast. Kuhu ta läheb, seda ta 

advat, Philippist ei ole tal mingeid teateid. Maria võtab ta 

Ja kirjas on-veel tütre viimane foto, seekord mitte Elsassi 

rõivais, vaid töölistüdrukuna lihtsas kleidis, põll ees, tõsine pilk 

otse ette suunatud. Jules näitab seda minule ja pöörab siis 

pildi tagakülje, Sinna on kirjutatud: «Mu armsale papale enne ära- 
itu, Maria.» 

Jules ütleb neid sõnuftasa ja pöördub seina poole, 

Ometi on täl vajadus pilti kõigile näidata. Meie hulgas lamab 
Hermann, Saarimaa mäetööline, keda Jules ei suuda taluda, sest 
et see älatasa teda pilkäb ja tema üle naerab. Hermann — «ropp 
naer», nagu Jules teda'kutsub — on just üleval meie juures; ta 
vaatab pilti. 

«Ilus laps, imeilus lapsb kiidab Jules. 

«Jah,» ütleb Hermann, «kust sa selle lapse oled ostnud, Jules? 
Kindlasti ei ole see sinu tööl» 

Ma astun ruttu Hermanni ja Jules'i vahele, sest ma näen jälle 
Jules'i silmis ohtlikku leeki hüplevat; ma võtan tal käest kinni; 
kuid tema ütleb: «Lase mind, tohter, ma pean naerule ühe 100 
jutustama.» Ta istub oma õlgkotile ja sunnib meid käeviipega 

«Pariisis oli kolm väikest poissi,» alustab ta, «nad kõik 

d sellel ööl väikese õe saanud. Noh, nagu noored ikka, hakkavad 
nad hooplema, Üks ütleb: «Minu isa ostis mu õekese Lafayette'i 
suurest kauplusest.» Teine ütleb: «Päh, Lafayette! Minu isa ostis 
meie õekese Louvre'i esmaklassilisest kauplusest!» Kolmas poiss 
raikib, Ss küsivad teised: «Kust sinu isa sulle õe ostis?» — «Minu 
isal pole raha,»'vastab poiss, kes on väga vaene, «minu isa tegi 
selle isel»» 
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Ilermann on päris liigutatud. Ta annab Jules'ile käe ja ütleb: 
| küll, Jules, seda ei oleks ma sinust sugugi uskunud, minu 


ÜSLUSIS 
austus! A 


vad juunipäevad. Päev-päevalt läheb kuumemaks ja tolmu- 


hvitserid ja valvurid lähevad iga päevaga närvilisemaks, Põ- 

hikevool, mis möödub meie laagrist ja nõuab isegi meilt ulu- 

vaga, Ööl ja päeval veereb lõpmatu inimeste- 

laia maanteed mööda Püreneede poole. Põgenikud jutusta- 

ikslaste soomusdiviiside marulisest edasitungist. Sakslased 

ba Pariisist möödas, nad olevat Orlans'i all, nad olevat 

üle tulnud, nende motoriseeritud eelvägi olevat St. Eti- 

ini jõudnud. Ühel lõunal jookseb keegi meie barakki: väljas 

ikke taga seisvat üks jalgratta ja väikese poisiga naine; ta 
Ralphi järele, [ 

Mulph ja kogu meie barakk tormavad välja. See on Ralphi naine 
kuueaastase poisiga. Ta hüüab üle traattõkke, et sakslased 
riisis, ta on kuussada kilomeetrit kümne päevaga maha 
poiss juhtraual. "Ta on küll katsunud komandandiga rääkida, 
see ei võta jutule. Katsugu Ralph ise seda teha 

lueaastane poiss hüüab valjusti: «Isa, tule ometi välja meie 
! On sul ka ratas? Tule ometi välja!» 

I'ma hoiab poisil suud kinni. 

Walph jookseb vanemseersandi juurde, Läheme kõik kaasa. Ülem 
b: «Teie demonstreerite?! Kurat võtku teid sakslasi! Kui 
,juba nii kaugel, siis jutustavad meie kuulipildujad teile 

gi 
meie” kvartaali leitnant keeldub Ralphi viimast komandandi 
või tema palvet edasi toimetamast. 

id seame traattõkke juurde ise oma valvepostid välja, Nii- 
kui Ralphi naine ilmub maanteele, aetakse Ralph jalule, Hüh- 
viibatakse f nisel päeval on politseipatal- 
nteel ja ajab naise ära, Kuid tuleb aina roh- 

» kes teavad oma mehi laagris olevat, Nad hüüavad, nad 
ikeste ümber mähitud kirju üle traat- 

nobiliseerivad põgenikevoolust prantsuse naisi. Valve on sun- 
| maanteelt kaduma, Me seisame igal vabal hetkel okastraadi 


ootab põnevusega oma nä aist, oma tütart Mariat. Valitseb pöö- 
kuumus, Maantee ja laager on pidevalt tolmusse mattunud. 
on pingikese kaasa toonud, ta istub, vaatab inimestest kiha 
aanteed, ootab, köhib, ootab. , 
li ütlen ma talle: «Tolm on sulle samahästi kui m irk, Jules! 
ui naine ja Maria mööda lähevad?» vastab tema. «Ja kui 
pp oma hobusega mööda sõidab?» 
ju, mida nad Ralphiga tegid!» 
Jules'iga nad seda ei tee!» uriseb ta tigedalt ja ta tumesinistes 
ide vilksatab leek, mida tunnen. 
A 


Ühel õhtul seisan ma jälle Jules'iga traattõkke ääres, Jäile on 
lastega naisi, kes viipavad igatsevalt oma meestele ja hüüa- 
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vad neid. On kujunenud uus viis kirjade edasitoimetamiseks: las- 
tele pannakse kiri kuue külge ja lastakse ta läbi traataia isa 
juurde roomata, Kui õnnestub, saavad isad oma lapsi koguni kal- 
listada ja suudelda, Peale selle on see pisuke sportlik sündmus, 
kui väikesel inimesehakatisel läheb korda seda tõkkejooksu soor 
tada, 

Kvartaali leitnant annab kohe uue keelu 

Loomulikult ei ole sellest mingit kasu 

Sel õhtul roomab umbes viieaas kena punaste juustega 
puudlipea läbi traattõkke, Ema on talle ettevaatusest pika nöö 
külge sidunud, et võiks teda tagasi tõmmata. Poiss poeb kõrge! 
rohu varjus traataedadest läbi. Me seisame taas kobar 

lgime sündmust, Poiss on juba peaaegu meieni jõud 
sirutab talle käed vastu, kui kostab leitnandi vile, üks eakam seer: 
sant tormab ühe valvuriga juurde, ta tõukab isa tagasi, haajab 
valvurilt püssi ja äigab päraga lapse suunas, arvatavasti külljhi- 
nult selleks, et teda hirmutada ja tagasi ajada. Puhkeb määratu 
ärevus. Kvartaali leitnant vilistab üuesti, kaks kaugemat 
posti ruttavad kohale, šeersant laeb püssi ja tahab seda pal 
tõsta, Sel hetkel kargab keegi pantrihüppega talle vastu, püssi 
toru vajub alla, lagng jookseb maasse. Juurdekaranud valvurite 
püssipärad langevad Jules'i selga ja õlgadele. 

Ta lamab maas. 

Leitnant jookseb juurde, vile suus. Häirekompanii ruttab ke 
kuulipildujaga kohale. Ma näen ainult suurt vereloiku musi 
šlakitolmus, 

Õhtul räägitakse, et Jules on kartsa viidud, 


Hommikul! tuleb üks hospidali sanitar, endine leegionär, Jules 
asjade järele. Jules'il glnud raske verejooks, ta kops olevat viga 
saanud. Ta nõudvat mind. Loomulikult ei lubata külastust. Sellest 
hoolimata peame sidet, Saan teada, et Jules lamab «Pasteuri ba- 
rakiswatuberkuloosihaigete hulgas, et ta on kolm päeva verd süli- 
tanud, et talle on antud pisut jääd neelata, kuid pole midagi muud 
tehtud, Ma palun Julds'ilt ühe meie ambulatoorse haige kaudu 
tema poja aadressi, Mülle teatatakse, et ma peaksin kahe päeva 
jooksul "Hambaarsti juufde minema, 

Kui ma seisan hambaarsti baraki ees, tuleb mu juurde sanitar, 
endine leegionär; ta annab mulle väikese sedeli, sellele on kirju= 
tatud: «Tohtrile». Kiri on Jules'ilt, kes tervitab mind. Teisele kül- 
jele on kritseldatud tema poja Philippi aadress. Sanitaril — an= 
name talle nimeks Pierre — on leegionäre hävitavast troopika- 
palavikust ja alkoholist kahvatukollane nägu. Ta istub minu kõr= 
vale müüri äärde. Philippi aadress olevat loomulikult ammugi 
vananenud; Philipp ja kogu Tuneesia pataljon olev: etud ühe 
Prantsuse ekspeditsiooniväeosaga juba talvel Aafrik 
kisse, teispoole polaarjoont. Philipp olevat otse e 
transportimist tema, Pierre'i kompanii kõrval taandun 
langenud. Temal, Pierre'il, pole seni tahtmist oinud seda haigele 
Jules'ile teatada, Seda võiksin ehk mina teha, sest et Jules mind: 
oma parimaks sõbraks nimetab. 

Päike kuumutab meie ees väikese hospidalihoovi šlakitolmu. 
Üksikute haigebarakkide ees patrullivad politseipataljonlased. 
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las elab Jules?» küsin ma, 
kehitab õlgu: «Palavik algab juba hommikuti, tal on kogu 
1, verd köi nib Vähem, aga ta ei saa magada.» 
sse ei pääseks?» 
° sina, ja praegu mitte tema juurde.» 
nnan Pierre'ile raha veini ja jää jaoks, samuti mõned fran- 
ille end: le sigar ettideks, Pierre ütleb: «Kui sul 'aha jätkub, 
1. Sigarette hangin endale juba ise; Jules'ile 


muretsen 


päev paar sigaretti! Ära talle aga ütle, et 
on minult, sest mina olen tal suitsetamise keelanud.» 
| on õigus,» ütleb Pierre, «nüüd tuleb talle kõike lubada, kuni 
n võimalik.» * 
näitab Pierre, kuidas võib «juhuslikult» peaarsti ette 
sinen sellele sinise veininäoga härralo arstina räägin 
t. Tema assistent-arst vaatab mulle otsa, sosistab midagi 
file; selle nägu katab krambisinetus, ta karjub väljasiruta- 
näidates: «Välja, sa kelm! Me tunneme 
4 ülepäeviti Pierre'ilt teateid Jules'i kohta, Veel 
Jules saadab mulle iga kord pudeli veini, mille ta on hos- 
nule «organiseerinud», Ta saadab meile hogpidaliköögist 
onservpiima, õli ja riisi. Nii tulevad hospidaligangsterite 
rastatud toiduained aegapidi meile jälle tagasi. Jules on 
üüd oma aastakümnetega omandatud tehnika hea üri- 
istus: a vahendab meie igasuguste kirjade väljasaat- 
ne konstateerida, et need jõuavad kõige kiiremat teed 
rale, kolm korda kiiremini kui laagri posti kaudu, kus 
kirjad tsensuuris jäädavalt kaotsi lähevad, 


re ütleb mulle tihti, et Jules tahaks meelsasti kord minuga 


ittu alade ; kas s korraldada? Kuid just sel ajal, 
ru järel, hoiab komandant meie rühma eril: e all 
on enestelgi tõsiseid muresid. 


* 


sügisõhtul — päevased valvurid on juba asendatud teras 
si ega — kutsutakse mind ukse juurde. Seal seisab 
a on kuidagi mulle sissepääsuloa hankinud. Jules olevat 
uremas, tal olevat üle neljakümne kraadi palavikku, ta 
t ühtelugu meelemärkusetult, ta nõudvat tungivalt mind. 
onär ja sanitar, vehib sissepääsuloaga valvuri 

ja arst on käskinud, see on kiire asi! 
äbi. (pJ 
"iga juba pimedat plataanialleed hospi 
baraki» tolmu i; päevast 


ütleb üks, 

äib minuga kogu baraki läbi, Ta avab ühe tagaukse, 
,väike ruum, ligi neli meetrit pikk ja lai. Seal on voodi. 

mab änimene, tal on loor kärbeste vastu näol. Pierre 
ori ära. 
nimene ori Jules. 

mis tempe sa teed?» ütlen ma yõimalikult kergel too) 
natab mulle otsa. Ta tumesinised silmad näivad ühe hetke 
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kohutavalt tõsised ja võõrad; nende sina paistab veripunases, pala. 
vikulises näos eriti silma. Kuid siis võtab ta jääkoti laubalt ja 
naeratab mulle endiselt: «Ma teadsin, et sa tuled oma Jules'i 
juurde, tohter,» ütleb ta mu kätt silitades. «Anna mulle midagi 
juua.» 

Pierre tahab talle jäätükkidega vett anda. Ma võtan selle, toe- 
tan Jules'i pea oma rinna vastu ja joodan teda. 

«Saad minust aru, tohter,» ütleb ta ja tühjendab klaasi ainsa 
sõõmuga. «Pikkamisi tagasi lasta,» palub ta. «Tead, mu kuklas on 
nagu tuli, nagu surutaks ajusse tulist kruvi ja keerataks ikka kõ= 
vemini kuklasse... pea lõhkeb mul tulisest õhust.» 

Ma näen temperatuurikõvera jooni, mis ulatuvad 40,8-ni: kuklas 
valud, vana tuberkuloos, mis pärast püösipäralööke ja verejooksu 
on löönud õitsema ja mis on ajanud oma vohavad harud jubä 
ajuni,.. akuutne, fuberkuloosne ajukelmepõletik, Ja mida fon 
teinud laagri arstid selle vastu? Kas lumbaalpunktsiooni võhudiss 
vähendamiseks? Midagi pole nad teinud, mitte midagi! Isegi digi= 
taalist pole nad andnud südametegevuse reguleerimiseks: alles 
täna, kui on juba liiga“hilja, andsid nad natuke morfiumi ja jää= 
koti pähe. 

Mind haarab viha. Pöördun Pierre'i poole: «Ma pean arstiga 
rääkima! Kohel» * 

Jules hoiab mind käisest, «Jäta see, tohter! Pärast on mul jälle 
halb... nüüd oled sa siin, lõpuks ometi, nüüd pead sa minugä 
rääkima, ainult oma Jules'iga,., jäta arst sinnapaika, meie kahe= 


kesi saame ju teineteisest aru!» Ja jälle naeratab ta. Ta teab täp= 
selt, mis temaga om, Ei, tal ei ole hirmu surma ees, kelle käsi iuba 


lahtipäästmatu haardega teda kuklast kinni hoiab. «Kuidas läheb 
is meie barakis?» küsib ta. 

Pean talle igast üksikust jutustama, kuidas seal, oli sakslaste 
komisjon, kuidas poisid sel puhul käitusid, kuidas tagakiusamine 
ja terror laagris on Kasvanud, kuidas augustikuus tekkis mäss, 
kui üks todres sell viskas kivi toidu sisse, kuidas me trügisime 
valveposti kvartaalist välja, valisime ühe esindaja ja pidasime omä 
esimege avaliku koosöleku, kuidas lõpuks komandant oli sunnis 
tud meie nõuded vasti võtma ja kuidas me viimaks surusime läbi) 
et naised ja lapsed võivad vange külastada, 

«Kabtu, et sui Jules'Rei olnud ligi, tohteri» 

«Noh, vähekene aitasid ju sinagi meile kaasa, olgugi et see oli 
sinust hullumeelsus.» 

«Sa arvad, et ma olen tõepoolest kaasa aidanud, et te praegü 
võite külalisi vastu'võtta?» Ta surub rõömsasti mu kätt oma kahes 
hõõguva peoga. Siis ütleb ta korraga kurvalt: «Näed, tohter, teis: 
tel on külastusi, minul mitte.» 

Ma püüan ta mõtteid mujale juhtida: «Noh, Jules, täna tulen mä 
ju erakorraliselt sinu juurde, hilja õhtul, lausa öö ajal, ja sina 
ütled, et sulle ei tule külalisi!» 

"Ta vaatab mulle tähelepanelikult otsa nagu ennest: «Miks sü 
minuga tõsiselt ei räägi? Miks sa mind jälle petad?» Siis aga silid 
tab ta mu ja ütleb; «Sina oled mu sõber, tohter, minu kõige 
pärem sõber; näed siin seda tekki, selle andsid sa mulle oktoobris) 
oma Jules'ile, inimene annab kopsuhaigele sülitavale Jules'ile omäi 
teki — see vapustas mind, tekk jääb minule viimse hetkeni:sš 
jah, sina oled"mu kõige parem sõber. 


E 


Ma pühin higi ta laubalt*ja soovitan tal rahulikult lamada, mitte 

Mm. rääkida. 

Mia mis on mu Mariaga, mu tütrega? Mis on mu naisega?» jät- 

fema. «Mis on mu poja Philippiga?» Ta vaatab mulle palavi 
NIM kiirgavate silmadega otsa. 

Mul on halb olla. On nii õudselt vaikne, Ainult üks paks must 
IWiibes sumiseb hämaras ruumis. «Vähemalt viissada meest laag- 
Ilm ootab veel oma naisi Pariisist, Jules,» ütlen ma lõpuks, «sa 
Ivud seda ju isegi! Rongid ei käi, teed on ummistunud taganevate 

lvosade ja kolonnide tõttu...» 

Ma paljud saavad siiski kirju, ka teelt. Mina ei saa kirju ega 
Midagi, Ja sa pead aru saama,» jätkab ta tasa, «mul on lapsele 
J4 naisele veel midagi öelda.» 

Oota veel paar päeva; küllap nad juba tulevad!» ütlen mina 
Iorgelt sekka, Paks poriseja sumiseb just praegu meie kohal laes. 

w kõlab nagu kääbusliku bassilaulja rasvane kuratlik naer. 

ule, tohter,» jääb Jules oma juurde, «sina pead mu tütrele, 

ile, ütlema, mispärast Jules suri... lase mul rääkida, tohter, 

lle tõtt kõnelema; kõik see ümbernurga rääkimine pole 

väärt... sa oled mu sõber, tead... laps peab tõtt teadma, 

ru, mida ma tahan... ta on küllalt suur, ta peab teadma, 
pärast ta isa suri,..» 

Jules.» püüan ma teda ikka veel rahustada, «nii kaugel 
kaugeltki veel ei ole,» 

ohter,» ütleb ta nüüd tõsiselt, «sina oled arst ja sina oled mu 

r; miks tahad sa Jules'i petta? Iga sõna teeb selle mulle ras- 

naks. Laps peab lõpuks tõde teada saama, mul on ainult veel 

laps, sa tead...» 

erre on tõusnud ja võtnud veekarahvini, ta läheb tasakes 

välja. «Näed, ta hiilib välja,» ütleb Jules, «Tema on leegio- 
samast pataljonist, kus minu Philipp oli, Kolm kuud k t 
da iga päev, aga tema räägib nii naa, et nende teed on 
s lahku läinud misjaoks veet e inimesi Aafrikast Nor- 
sämägedele, ratsamehi ja Philippi Tunisest põhjanabale ». . 
ed hulluks läinud, hullumeelsed kurjategijad, Kas need 
m inimesed, ke päraga lapsi löövad? Sa pead seda 
ma, tohter, sa jutusta seda minu Mariale... näed, ma taht- 
õieti sellest säästa, aga ei, peab kõik ära jutustama, praegu 
ka lastele tõtt rääkima, nad peavad iga oma verelibleg 
ma, et neid on hoiatatud pikaks ajaks, nad peavad selle polit- 
taljoni peale sülitama õppima, nad peavad neile julmadele 
metutele nülgijatele vastu nägu virutama... on palju häid 
slasi, kes neid selle juures aitavad... ainult seda ei tali 
inustada, tohter, muidu on kõik asjata. Sellepärast pead $ 
st siin kirjutama, miite ainult oma Jules'ist, ei, sa pead 
kirjutama, kõike, nagu see on olnud, ka seda, mida praegu 
ei saa, seda, mida me tahame ja mis ükskord saab olema, 


it*võimatu tema kõnevoolu tõkestada, kui tihti ma ka 

kidega veeklaasi ta huultel. Nüüd langeb ta selili. 

| ta eluleek puhkeb ikka jälle sõnade vaimust, mis veel on 
mata: «Tohter, tõota mulle, et sa räägid Mariale ta isast, ja 
arist, sinust enesest, Ernstist ja Alekigt, Mesilasenõelast ja kõi 
Illdest tublidest poistest, sellest, kuidas me headeks sõpradeks 
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saime, ja millega head sõbrad toime tulid ja millega võib-olla ka 

nu Jules oleks võinud toime tulla...» Äkitselt ajab ta end kü 
narnukkidele üles ja vaatab mulle otsa: «Tohter, mispärast $a 
mulle, vanale härjale, pähe ei löönud, kui Mariat lasti Daladier' 
ees tantsida, ja sel ajal oli ta isa ometi okastraadi taga; miks sa 
mulle ei öelnud: «Jules, sa oled idioot! Sa pole enam mu sõber, 
kui sa oma lapsele tõtt ci kirjuta!» 

«Jules,» ütlen ma kõheldes, «tol korral ei tahtnud sa sellest mis 
dagi teada.» 

«Jah, iga asi nõuab aega,» arutleb tema, «siin olen ma mit“ 

asjast mõelnud, sellestki, et ma sulle ütlesin: «Hoia 
oma näpud poliitikast eemal, tohter...» Aga sina tuled ikka sels 
lesse suurde veskisse, tahad sa seda või mitte. Sellepärast tuleb 

ilmad lahti hoida ja asju mõista, sellepärast pead sina mu N 
riale asja ära seletama, sa pead lapsele tõtt ütlema,» käib ta 
salt peale, ja siis äkitselt: «Kus on Philipp, tohter?» 

Põrgu, mis kasu on, kui ma talle surmatunnil ütlen, et ta poeg 
on Norra jäälagendikel, mõttetut surma saanud? Sellest tõest'ei 
ole mingit tulu, «Jules, kust võin mina teada, kus Philipp oni 
oleme ju okupeeritud tsoonist täiesti ära lõigatud. 

«Ma ütlen sulle, kus Philipp on,» seletab ta mulle, «Philipp on 
surnud... ma tean i, mida Pierre mulle ei ütle: nad viisid 
Philippi Aafrikast Norrasse ja lasksid seal surra...» 

Me vaikime mõlemad. Paks must kärbes märatseb nüüd võidu- 
kalt ümber väikese elektripirni. «Kärbeste, rottide, hiirte jumal 
kordab mu mälu automaatselt, Kurat on moondunud mustaks po= 

ejaks ja keerleb nüüd sureva Jules'i ümber. Mõttetus! Jules ei 

vda surma ega kuradit, Ta lebab rahulikult, tumesinised suured 
ilmad pärani, ja vaatab üksisilmi lekke, "Ta otsekui kivist välja- 
raiutud pea võiks samahästi olla Cinguecento! rüütli ja sõjamehe 
oma, või Colleoni oga Veneetsia platsil, Ei, see on ju 
Jules'i kolp,skogu Euroopas tagakiusatud Poola juudi kolp! See! 
on Aron Liter, kelle põeg langes Narvikis Prantsuse leegionärina, 
kelle tütar Maria tantšiselsaslannana riietatult Daladier' ees ja: 
praegu oma, emaga küskil Prantsusmaal ümber hulgub, samal 
ajal kui Jdagriarstid lägevad interneeritud Aron Literil siin liht= 
salt kärgäta. Üks aga ork kindel: Jules oli hea võitleja, kõva peaga, 
«fighter», nagu öeldaks€ poksis. Ja lõpp on see, et ta kisendab 
tõe järele! 

Ma hoian ta kätt; pulss jääb nõrgemaks. 

«Tohter,» ütleb tema, «voodi all on karp; anna see mulleb» 

Ma harutan nööri ära, Pappkarbis on kogu ta vara. Ta võtab 
kirjatasku, kus on fotod: «See on mu naisele; siin on sõrmus jä 
pannal, need on Maria jaoks...» Ta koriseb kohutavalt, ta ei 
suuda enam köhida. Või tulevad talle pisarad kurku? Ta neelab: 
nad vapralt alla, hoides pead sügavalt norus karbi kohal. «Siin on 
margialbum sinule, tohter... Philipp ci vaja seda enam.» Ta otsib) 
kaelasidemete, pesuhilpude ja kribu-krabu vahelt väikese sigareti“ 
karbi ja avab selle; seal sees on väikene valge kuivatatud Hill, 
«Näed, see on mu esimese mai lill,» ütleb ta, «ma arvan, siis õieti 


rojngueeento (t, k) — 16. sajandist pärit, s. 0. renessansiaegne. 
Tõlk. 4 

* Bartolomeo “Colleoni (14001475) — Itaalia sõjamees, Veneetsia 
kiridral-kapten. Tõlk, 
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minuga see... Sinu. Jules oleks juba siis võinud teiseks me- 

aada, ainult aeg oli liiga üürike.» Ta võtab kuiva karikakra 

aatlikult karbist välja ja annab minule: «Sina võid selle 

le anda või endale jätta... ainult lapsele pead sa kõik ära 
julustoma, tohter, kõik, saad aru!» 

Va on end üles üpitanud ja vaatab mulle üksisilmi otsa, Äkit- 

a oma sõbralikku lapsenaeratust: «Ja kui sa kirju- 

jutad ka oma Jules'ist?» Jälle muutub ta ilme, ta suu- 

ad leegitsema, nüüd ei hüple seal ai- 

iluke, see on lausa lööm. «Ei, kirjuta kõigest, tohter, ütle 

tõtt, kuuled!» Ta on mu käsivarrest kramplikult 

nud, nagu tahaks ta oma palvet küüntega mulle naha 

' b kokku. Mul tuleb ta käed oma käsivar- 

ahivad tühjusse. Ma sulen ta silmad. 

imme õhtul. Vahtkonna «signaalisarv. puhub: 


* 


väikese vihiku, mille ostsin viis kuud tagasi ja mida ta 
lliltis hoolikalt markidega oma poja Philippi jaoks, võtan ka karbi 
kurikakraga. 
Komandantuur on lubanud Jule: puusärki saatma igast kvar- 
ist kuus interneeritut, seega kaheksateist meest, peale selle 
na vanast, see on meie barakist veel kolm, kokku kakskümmend 
Meie väikest aukompaniid seitsmes kolmemehelises reas 
> üks si ant. On lämmatav septembrihommik. Meie seer- 
t ei saa jätta kamandamata; «Üks-kaks! Üks-kaks!» 
Kuid meie ei käi takti 
Hospidali surnukambris on Toulouse'i rabi esindaja, Jules la- 
mab juba kinninaelutatud värvimata puusärgis. Me kanname selle 
igriauto peale ja paneme oma pärjad valgetele hööveldamata 
kudadele. Siis veereb auto pikkamisi hospidalibarakkide eest 
la, Kõik haiged seisavad väljas oma räpases triibulises hos- 
rõivas; nad vaikivad, nende näod on tõsised, üksikud inter- 
tud hispaanlased annavad au, rusikas oimu kohal, üks va 
lööb risti ette, 
Valvurid väravas annavad püssiga au 
Läheme lõpi ut teed A, B ja C kvartaalide traattõkkeist 
mööda. Üle nelja tuhande vangi tuleb traataia juurde ja tervitab 
ilmast korda oma surnud seltsimeest, kes ei elanud vabaduseni. 
Suurema vaevata võib lugeda vangide silmist, mida nad mõtlevad, 
Wui ainult vihkamine ja ainult soov suudaksid surma tuua, siis 
0 oleks sekundi pärast enam ühtki laagriarsti, ühtainust seersanti 
üla ühtki politseipataljoni meest elus. Tummalt tervitab neli tuhat 
Iiest traataia tagant surnud Jules'i, Seal ei ole mingit mõtlemist. 
Puljud seisavad valvel, annavad au tõstetud rusikaga, teised pane- 
id käe sõjaväeliselt bareti äärde, mõned löövad risti ette, mõned 
wne vanausulised kummardavad maani. Kokad tulevad poolpal- 
jult köögist, pühivad higiseid lauge ja kisuvad mütsid peast, ja 
kka jälle annävad valvurid püssidega au meie valvepostidega ja 
ülipildujatega piiratud laagris. Surnu on ohutu ja seega püha! 
rde ä vous! Prösentez les armes!? 


ndre les feus (prants. k.) —- tuled kustutada! Tõlk. 4 
ä vous, presentez les armes (prgnts, k.) — valvel, relvadega 
Tõlk 
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Viimaks oleme Pamiers-Toulouse'i suurel maanteel, sellel teel, 
mida oleme viimastel kuudel ainult läbi traattõkke näinud, mida 
mööda sajad tuhanded põgenikud ja purustatud ning laialisaade- 
tud armee demobiliseeritud sõdurid ühele ja teisele poole rändasid. 
Nüüd on sellel suurel teel väga vaikne. Ei ole bensiini, ei ole auto- 
sid sõitmas. Ei ole sütt, ühtki rongi ei ole kõrval raudteetammil 
veeremas. Vili põldudel on kuldkollane ja üliküps, kõrred paindu- 
vad maani, keegi ei lõika seda; aga kümned tuhanded noored, töö- 
võimelised mehed elavad siin paljudes laagrites traattõkke taga 
tegevuseta, 

Meile tuleb vastu ainult paar vana naist, kes risti ette löövad; 
üks vana mees jääb seisma, ta võtab mütsi peast ja langetab pea. 

'Tühjal teel on meid ootamas kahekümnemeheline hästirelvasta- 
tud politseipataljoni meeskond. 

+ 
Kd 

Vangide kalmistu on «preerias», ülesharimata stepis. Pinnastks 
on siin liiv ja kruus, Jules satub heasse naabrusse, ühte ritta juba 
aasta eesi auku aetud vabariikliku rahvaarmee kümnete noorte 
hispaanlastega. 

Meile on kõvasti keelatud Jules'i haual paarigi hüvastijätusõna 
öelda, Ainult vaimulik võib mõne heebrea palve lugeda. Siiski on 
paar väikest vahejuhtumit, Juudi riituse järgi peab surnu idasse 
vaatama, puusärgi laiem pool, seega peaots, peaks olema läänes. 
Hauad aga on vastupidises suunas kaevatud, Puusärk Julesiga 

makse pea peale, seda pööratakse siia ja sinna; ei mahu, Jules 

tab oma põikpäisust, ta ei taha sedasama mis Toulouse'i vai- 
mulikud! Lõpuks teeme sellele näotusele lõpu ja laseme puusärgi 
hauda nii, nagu on Jules'ile parem, Siis korraldab vaimulik veel 
teatava dokumendivõltsimise. Kiirustades anname meie, vangid, 
Tules'i "kohta andmed, selle asemel, et vaimulik ise oleks laagri- 
büroos need kindlaks teinud. 

Ta küsib: «Tema nimi?» 

Meie vastame; «Liter,» 

«Eesfimi?» 

Viivitamgta vastame!, «Jules.» 

Nii kuuleme uhkusetlndega, et meie Jules maetakse ka amet- 
likult Jules Literi nime ll, nagu meie barakk oli ta ristinud. 

Järgneväd pikad palvused kaebehüüete, nutmise ja oigamisega, 
Jules kinnitas mulle sageli, et ta on korralik juut; kuid ta oli 
ka põikpea, tuisupea, julge mees ja lõpuks omas laadis tõeotsija 
Surmatunnil, kui mitmed värisevad hirmust teispoolse maailma 
ees, oli tal meeles ainult üks mõte, et ta lapsele antaks tõde teada, 
et kirjutataks täit tõtt meie laagri kohta, et «ei roomataks enam 


koerana laua alla». 
* 


Ma silmitsen interneerituid, kes seisavad ümber haua, neist on 
paljud Hispaania võitlejad, paljud Pariisi seltsimehed, paljudest on 
saanud võitlejad alles laagris; samuti nagu Jules'istki. Nad pigis- 
tavad hambad 'kokku, nad vaatavad rahuliku ja karmi pilguga 
sügavasse kruusaauku, On ohtlik lõpmatu vaba stepi poole vaa= 
data; hüpe üle kalmistu madala müüri, ja ollaksegi väljas! Kuid 

n seisab kakskümmend hambuni relvastatud politseipataljoni 


kul, kaugemal, on kuulipilduja paigale seatud, ja päev. 
nähtavus on hea. Peab ellu jääma! Praegu on tsaim 
Iujäämine hilisema jaoks! Seepärast tuleb hambad kokku 
1, loobuda ka hüvastijätusõnadest ja odavatest 


protest 
leb ninasõõrmed sulgeda igal pool küpsena maas lamava 
levalt raske lõhna eest. Mitte taevasse vaadata, kus kogu- 
e kuldnokad üle mere Aafrikasse lennuks! Ellu jääda! 
It öelda ja kirjutada sellest laagrist, sellest ajast — Mariale, 
OT neile, k veel ei tea, et nad uue ei roomaks koertena 
illa, et nad ei jookseks siia ja sinna laiali, et nad ei sulek; 
im silmi, vaid astuksid selge pilguga viimasesse suurde võit. 


Mllu jääda, mitte karta surma! 
ihju, Jules, sa olid hea seltsimees, vapper inimene... kahju, 
ahju, et sul oli nii vähe aega! f 
ivine kruus ragiseb all vastu puusärki nagu kuulipildujatuli. 
iljud seltsimehed tõmbavad baretti peast võttes käe rusikasse ja 
liiluvad seda laubal; nad annavad Jules'ile au nagu sõdurile, kes 
(n langenud tubli võitluse järel 


Vulvemehed ' vaatavad meile kõördi. 

t viskan koos peotäie kruusaga Jules'i puusärgile väikese kui- 
imud valge lille, karikakra, mille ta oli trotsiks põlitseipataljoni 
iratsuste vastu kinnitanud 1. mail koos meiega oma kuue külge. 
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